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Article 1•·•·. 

A la place de cet article, qui devient l'article 4, insérer 
un article 1•·•· (nouveau), rédigé comme suit : 

« Article 1''. - L'article 10, J l'', du Code des impôts sur 
les reuenus, modifié par l'article 1" de la loi du 15 [uillet 1966 
et par l'article 4, 1 ", de la loi du 19 juillet 1979, est remplace 
par l<1 disposition suivante : 

» J 1'". Dans le chef d11 contribuable qui occupe 1111e mai­ 
son d'habitation dont il est propriétaire, possesseur, emphy­ 
téote, superjiciaire ou usufruitier, le revenu cadastral de cette 
maison n'entre en compte que dans la mesure où il excède 
80 000 francs, majorés de 10 000 francs pour le conjoint et 
pour chacune des autres personnes à charge du contribuable 
au 1'" janvier de l'année dont le millésime désigne l'exercice 
d'imposition. 

» Quand le total des revenus professionnels n'excède pas 
1 million de francs, la majoration de l'abattement pour les 
personnes à charge autres que le conjoint est fixée en fonc­ 
tion du nombre maximum des enfants que le contribuable 
a eus à sa charge au 1" janvier d'une ,11111ée antérieure, pour 
autant toutefois qu'il occupe encore la même maison d'habi­ 
tation. 

" Quand le total des reuenus proiessionnels n'excède pus 
800 000 f rancs, la différence entre le fe1•e1111 cadastral de r, 
maison d'habit ation et labuttement )' afferent n'est prise e11 
compte qu'à concurrence de la moitié. 

Voir: 
323 (1979-19S0): 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N"":?. à 12 : Amendements. 
- N" 11-1": Rapport (arricles disjoints). 
- N"" 14 à 46: Amendements. 
- N" 47 : Rapport. 
- N"- 48 a 60: Amendements. 
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AMENL'EMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

OP DE TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

Artikel 1. 

ln de plaats van dit artikel, dat artikel 4 wordt, een arti­ 
kcl 1 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

" Artil:»! 1. - Artikel JO, ~- 1, 1!l111 het Wetboek uan de 
inl.omstrnbclastingen, getl'ijzigd bij artikel 1 uatt de wet 11a11 
l'i [uli /966 e,1 bi] artikel 4, l", uan de wet uan 19 juli 1979, 
uordt vervangen door de volgende bepaling : 

" J 1. Voor een belastingplichtige die een woonhuis betrekt 
tuaaruan hij eigenaa»; bezitter, erfpachter, opstalhouder of 
nruchtgebruiker is, komt het kadastraal inkomen u,111 dat huis 
slechts i11 aanmerking uoor het gedeelte dat hoger ligt dan 
80 000 [ranh, verhoogd met 10 000 frank uoor de echtgenoot 
en uoor ieder ander persoon ten laste van de belastingplichtige 
op 1 [anuari uan het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt 
genoemd. 

" Wan neer het totaal uan de bedriif sinkomsten niet hoger 
ligt dan 1 miljoen frank, wordt de verhoging van de aftrek 
uoor de andere personen ten laste 'dan de echtgenoot, vast­ 
gesteld op grond uan het maximum aantal kinderen dat de 
belastingplichtige op 'l januari van enig vorig [aar te zijnen 
laste heeft gehad, uoor zouer hij euenioel nog hetzelfde woon­ 
/mis bet relu . 

" \X/a11neer het totaal tian de bedrijf sinkomsten niet hoger 
lig) dm, HOO ()()(] [ranl«, ioordt het ierschil tussen het keu/a­ 
straal i11/w111en uan het woonhuis e11 de erop betrekking heb­ 
bende aftrek slechts voor de helft in aanmerking ge110111e11. 

Zie: 
323 (1979-1980): 
- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N" 2 tot 12: Amendementen. 
- N' l.l-1" : Verslag (afgescheiden artikelen). 
- N" 14 tot 46: Amendementen. 
- N' 47: Verslag. 
- N" 4X tot <,(J: ;\m,:11J,:mc11tL·11. 

H. - .561. 
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" 1'011r ,1f1t11·(•cier si /,1 limit» de 1 ntlllisn: de [rancs 1111 de 
800 ()()() f r,111<·s est 011 11011 dt•J1c1sst;c', il est tc1111 "'""/Jlc' d11 
m011t,111t tot,,/ des 1·e11t•1111s 11wft.>ssiw111els des <'/w11.,· ,ll'<lllf 
,1/1t1lit'atio11 des articles 61hi~. 6J et 6-1. 

" Le dépassement d'une de ces limites 11e /1e11t pus uuoir 
pour ef [et de majorer l,1 quotité du reuenu cadastral à pren­ 
dre e11 compte de plus de la moitié de l'excédent des revenus 
professionnels sur la limite en cause "· 

Art. 2. 

A la place de cet article, qui devient l'article 5, insérer un 
article 2 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 2. - A l'article 19 du même Code sont apportées 
les modijications suivantes : 

» 1" au 7", modifié par l'article 3 de la loi du 1S juillet 
1966, par l'article 21 de l'arrêté royal 11" 57 du 10 nouembre 
1967, par l'article l'' de la loi du 23 avril 1970, par îarticle 
1" de la loi du 22 mai 1970, par l'article 1" de la loi du 
25 juillet 1974 et par l'article 25 de la loi d11 30 [uin 1975, 
le montant de 15 000 francs est remplacé par 30 000 francs; 

» 2" au 8", modifié par /'article 3 de la loi du 15 juillet 
1966, par /'article 1'' de la loi du 22 mai 1970, par l'article 
l'.,. de la loi du 11 juillet 1972 et par l'article 1" de la loi d11 
25 juillet 1974, le montant de 1 500 francs est remplacé par 
3 000 francs. » 

Art. 3. 

A la place de cet article, qui devient l'article 6, insérer un 
article 3 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 3. - Dans l'article 196is, premier alinéa, du même 
Code, inséré par l'article 2 de la loi du 25 juillet 1974, les 
mots « pour autant que les conventions dont découlent ces 
revenus ne stipulent pas 1111 intérêt variable 011 une clause 
d'indexation » sont remplacés par les mots « à charge soit 
d'un habitant du rovaume, soit d'une société, association, 
établissement ou organisme quelconque ayant en Belgique 
son siège social, son principal établissement ou son siège 
d'administration ou de direction, soit de l'Etat, des provin­ 
ces, des agglomérations et des communes belges, soit d'un 
établissement dont dispose en Belgique un contribuable visé 
à l'article 139 " 

" 0111 Il' /Jt•/J11/c:•11 of de wem 11,m 1 111iljol'1t f ranl: of 11,111 
800 ()()(1 f ranl: al d,111 niet overscbreden is, 111orclt rekt•11i111.1, 
gt'ho11cl1111 li/l'i het totaal l,eclrag 1·,m de bedriifsi11km11st,•11 
111111 de• <1chtge11otl'11 111,11r toepassing. 11,m de artikelen 62bis, 
6J ('// 64. 

" /-let ouerschrijden tuut die grenzen mag niet tot gevolg 
hebben dat het gedeelte uatt het in aanmerking te nemen 
kadastraal inkomen zou toerden verhoogd met meer dan de 
hel/ t uan het verschil in meer tussen de bedriiisinkomsten 
e11 die grens », 

Art. 2. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 5 wordt, een arti­ 
kel 2 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 2. - ln artikel 19 t1t111 hetzelfde Wetboek worden 
de volgende toijzigingen aangebracht : 

" l" in het 7", ge1uijzigd bi] artikel 3 11a11 de wet vau 
15 juli 1966, bi] artikel 21 tJa11 het k011i11kliik besluit 111

• 57 
uan JU nouember 1967, bi] artikel 1 van de wet uan 23 april 
1970, bij artikel 1 van de wet van 12 mei 1970, bi] artikel 1 
van de wet van 25 juli 1974 en bij artikel 25 van de wet van 
30 [uni 1975, wordt het bedrag van 15 000 frank vervangen 
door 30 000 frank; 

" 2" in het 8", gewijzigd bi] artikel 3 van de wet van 
15 juli 1966, bij artikel 1 van de wet van 22 mei 1970, bi] 
artikel 1 van de wet tran 11 juli 1972 en bij artikel 1 van de 
uiet uan 25 juli 1974, wordt het bedrag van 1 500 frank ver­ 
vangen door 3 000 frank. " 

Art. 3. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 6 wordt, een arti­ 
kel 3 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 3. - In artikel 19bis, eerste lid, van hetzelfde Wet­ 
boek, ingevoegd bij artikel 2 van de wet van 25 juli 1974, 
uiorden de woorden « mits de overeenkomsten waaruit die 
inkomsten voortspruiten, geen ueranderlijke rente of geen 
indexering bedingen » ueruangen door de woorden , ,, ten 
laste hetzij uan een riiksimooner, betzi] van enigerlei ven­ 
nootschap, vereniging, instelling of . organisme met maat­ 
schappeliike zetel, voornaamste inrichting of zetel van bestuur 
of beheer in België, hetzij van de Staat, de Belgische provin­ 
cies, agglomeraties en gemeenten, hetzij van een inrichting 
waarover een in artikel 139 bedoelde belastingplichtige in 
België beschikt » 

Art. 4. Art. 4. 

Cet article devient l'article 7. Dit artikel wordt artikel 7. 

Art. 5. Art. 5. 

Cet article devient l'article 8. Dit artikel wordt artikel 8. 

Art. 6. Art. 6. 

Cet article devient l'article 9. Dit artikel wordt artikel 9. 

Art. 7. Art. 7. 

Remplacer le texte de cet article, qui devient l'article 10, 
par ce qui suit : 

« Art. 10. - Dans /'article 41 du même Code, modifié par 

De tekst van dit artikel, dat artikel 10 wordt, vervangen 
door wat volgt : 

"Art. 10. - ln artikel 41 van hetzelfde Wetboek, gewii- 
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les articles 20 et J~ dl' la loi c/11 li j'11111h•1· I 976, son! ,1f1/111r• 
tees les 111odif icutions suivantes : 

" /" Le ,§ 2 est t"Wll/1/àt; /Jc/1' 1111 4" 1·1•clig1; t't1111111c• suit : 

» 4" dans la 111es111·e 011 ils se rapportent ,i la première 
tranche de 3 millions de [rancs du montant initial, les ,111,111- 
tages résultant de prêts lrypotbécaires qu'une institution 
[inancière consent ,1 des conditions /Jl'éférentielles á des mem­ 
bres de son personnel. pour autant que ces prêts soient 
consentis en exécution de dispositions sociales applicables à 
l'ensemble du personnel et qu'ils soient affectés à la construc­ 
tion, à l'acquisition 011 à la transformation d'une première 
maison d'habitation destinée exclusivement à l'usage per­ 
sonnel de l'emprunteur et des personnes faisant partie de son 
ménage. 

» 2" Il est ajouté un § 4 rédigé comme suit : 
» § 4. Les avantages sociaux obtenus par les travailleurs 

salariés 011 anciens travailleurs salariés nu par leurs ayants 
droit sont immunisés, pour autant qu'il s'agisse: 
- soit d'avantages dont il n'est pas possible en raison 

des modalités de leur octroi, de déterminer le montant effec­ 
tivement obtenu par chacun des bénéficiaires; 
- soit d'avantages qui, bien que personnalisables, n'ont 

pas le caractère d'une véritable rémunération; 
- soit de menus avantages ou cadeaux d'usage obtenus 

à l'occasion ou en raison d'événements sans rapport direct 
avec /'activité professionnelle. » 

Art. 8. 
Compléter le texte de cet article, qui devient l'article 11, 

par la disposition suivante : 
"Le Roi détermine les modalités suivant lesquelles s'opè­ 

rent les déductions prévues par le présent article ». 

Art. 9. 
Cet article devient l'article 12. 

Art. 10. 
Cet article devient l'article 13. 

Art. 11. 
Supprimer cet article. 

Art. 12. 
Supprimer cet article. 

Art. 13. 
Cet article devient l'article 23. 

Art. 14. 
~ la place de cet article, qui devient l'article 25, insérer 

un article 14 (nouveau), rédigé comme suit: 
« Art. 14. -,- Dans la sous-section IV de la section IV du 

chapitre II du titre II, le titre F « Abattement déductible des 
revenus professionnels cumulés des époux », les articles 63, 
modifié par l'article 3 de la loi du 24 décembre 1964, par les 
articles 5 et 50 de la loi du 5 janvier 1976 et par l'article 6 de 
la loi du 3 novembre 1976, 64, modifié par fes articles 6 et 
54 de la loi du 5 janvier 1976. 65 et 66, sont remplacés t-ar 
ce qui suit: 

» F. - Quote-part des revenus professionnels attribuée au 
conjoint aidant. 

» Art. 63. - § 1',._ Une quote-part des revenus prolession­ 
nels visés à l'article 20, 1", :!.", c, et 3" peut être attribuée au 
conjoint qui aide effectivement le contribuable dans l'exer- 

zigcl hij de artikcle« 20 c11 J8 11,111 de u-ct tunt IS ianuari 1976, 
11•m,fr11 dc 1•ol,11,1111de 1t•ii:û,11,i11g,1•11 11,111g<'lm1d,1 : 

" I" l'c1rt1grt1,1/ 2 u-ordt ,1c111gc1111/d met een 4", luidend als 
1•0{.11,t: 

" 4" voor ZO/Ier zij l,etrekking hebben op de eerste sc/Jiif 
11,111 3 miljoen frank uatt het aanvangsbedrag. de voordelen 
uegens lry/mthernire leningen die een [inanciële instelling 
tegen gnnstuoonuaarden am, leden i1a11 haar personeel ver­ 
strekt, indien die leningen zijn verstrekt in uitvoering 11,111 
sociale bepalingen die op gans het personeel van toepassing 
zijn en zi] worden gebruikt voor het bouwen, het ver­ 
uierven of het uerboutoen van een eerste woonhuis dat 
uitsluitend bestemd is uoor het persoonlijl: gebruik van de 
leningnemer en uan de personen die van zijn gezin deel 
uitmaken. 

» 2" Er u-ordt een S 4 toegevoegd, luidend als volgt: 
» J 4. De sociale voordelen die uerhnemers of geuiezen 

userknemers of hun rechthebbenden behalen, worden urii­ 
gesteld uoor zover het gaat : 
- ofwel 0111 voordelen tuaaruoor het, ingevolge de wijze 

uan toekenning, niet mogelijk is het door iedere verkrijger 
werkelijk behaalde bedrag vast te stellen; 
- ofwel 0111 voordelen die, alhoewel individualiseerbaar, 

niet de aard uan een werkelijke bezoldiging hebben; 
- ofwel om geringe voordelen· of gelegenheidsgeschen­ 

ken behaald uit hoofde of naar aanleiding van gebeurte­ 
nissen die niet rechtstreeks in verband staan met de beroeps­ 
werkzaamheid. " 

Art. 8. 
De tekst van dit artikel, dat artikel 11 wordt, aanvullen 

met de volgende bepaling : 
" De Koning bepaalt de wijze uiaarop de in dit artikel 

gestelde aftrekken worden verricht ». 

Art. 9. 
Dit artikel wordt artikel 12. 

Art. 10. 
Dit artikel wordt artikel 13. 

Art. 11. 
Dit artikel weglaten. 

Art. 12. 
Dit artikel weglaten. 

Art. 13. 
Dit artikel wordt artikel 23. 

Art. 14. 
In de plaats van dit artikel, dat artikel 25 wordt, een 

artikel 14 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
« Art. 14. - ln onderafdeling IV van afdeling IV van 

hoofdstuk li van titel li worden titel F « Aftrek op de sa­ 
mengevoegde bedrijfsinkomsten van echtgenoten », de arti­ 
kelen 63, gewijzigd bij artikel 3 uan de wet van 24 december 
1964, bij de artikelen 5 en .rn uan de wet uan 5 januari 1976 
e11 bij artikel 6 van de wet uan J november 1976, 64, gewij­ 
zigd bij de artikelen 6 en 54 uan de wet van 5 januari 1976, 
65 en 66 als volgt vervangen : 

" F. - Gedeelte van de bedriilsinkomsten toegekend aan 
de medebelpende echtgenoot. 

" Art. 63. - .Î 1. Een gedeelte 11a11 de in artikel 20, 1", 2", 
c, en 3" bedoelde bcdriilsinkomsten mag worden toegekend 
aan de echtgenoot die de belastingplichtige in de uitoejening 
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cice d<' so11 ,1dil'il<' />ro{t'ssio1111<·llc <'I ,111i. 111•11d,1111 /,1 /1áiodc 
i111J1os,,l1/c, 11·,, J111s 1,,;11<ifiâ1; J11·rso11111'1/1•11u•11/ d1• r1•1•1•1111s Jim- 
1•1•1111111 d'1111e ,1clil'il1; 1m1fessio11111'1/c distincte. 

.. -~· 2. l.a quote-pun l'is1;e ,111 J /'' doit correspondre ,; l,1 
n;1111111ó-.1tio11 110m1,dc• des prestations du conjoint aidant, 
sans qu'elle puisse dépasser les trente centièmes du total des 
revenus de lactivite prof essionnelle exercée a11ec Laide du 
conjoint, sauf s'il est manifeste que les prestations dit con­ 
joint aidant lui 01111re11t droit à 1111e quote-part plus intpor­ 
tante. 

" § 3. Les reuenus projessionnels visés au § , ... s'entendent 
de leur montant brut diminué des dépenses 011 charges pro­ 
[essionnelles qui les grènent, Ils ne comprennent pas les re­ 
ue1111s professionnels imposables distinctement conf ormément 
à l'article 93, § 1••·. » 

» G. - Abattement déductible des revenus professionnels 
cumulés des époux. 

" Art. 64. - Lorsque les revenus professionnels des époux 
sont cumulés, une somme égale à 56 000 francs est déduite 
des revenus projessionnels de celui des conjoints qui en a le 
moins après application de l'article 62bis. " 

Art. 15. 
A la place de cet article, qui devient l'article 26, insérer 

un article 15 (nouveau), rédigé comme suit : 
« Art. 15. - L'article 71 du même Code, modifié par l'arti­ 

cle 9 de la loi du 15 juillet 1966, par l'article 4, § 2, de l'arrêté 
royal n" 9 du 18 avril 1967, par l'article 6 de la loi du 
22 janvier 1969, par l'article 1••· de la loi du 18 mai 1972, 
par l'article 58 de la loi du 12 juillet 1976, par l'article 11 de 
la loi du 3 novembre 1976, par l'article 1'" de l'arrêté royal 
du 27 décembre 1976. par l'article 1',., l", de l'arrêté royal 
du 7 novembre 1977 et par l'article 9 de la loi du 19 juil­ 
let 1979, est complété par un § 4 rédigé comme suit: 

» § 4. Le Roi détermine également les modalités sùiuant 
lesquelles les déductions prévues au § 1" s'opèrent sur les 
différentes catégories de revenus visées à l'article 6. » 

Art. 16. 
l" Remplacer le texte de cet article, qui devient l'article 27, 

par ce qui suit_: 
« Art. 27. ~ Dans l'article 108bis du même Code, inséré 

par l'article 30 de la loi du 25 juin 1973, les mots « Pour 
l'application de l'article 50bis, 1" », sont remplacés par les 
mots « Pour l'application des articles 41, §§ 2, 4", et 4, 45, 7", 
47, § 1•·r et 50bis, 1" ». 

2" Insérer un article 16 (nouveau), rédigé comme suit : 
« Art. 16. - L'article 73 du même Code, modifié par 

l'article 51 de la loi du 5 janvier 1976, par l'article 1'" de 
la loi du 22 décembre 1977 et par l'article 22, 3", de la loi du 
29 novembre 1978, est remplacé par la disposition suivante: 

» Art. 73. - § 1'1•• Les revenus imposables des époux sont 
cumulés, quel que suit le régime matrimonial adopté. Les 
revenus imposables des enfants sont cumulés auec ceux des 
parents, lorsque ces derniers ont la jouissance léga!« des 
revenus de leurs enfants. 

,, § 2. Lorsqu'un seul des comotnts bénéficie de revenus 
professionnels, ceux-ci n'entrent en compte, pour la déter­ 
mination d11 taux de l'impôt, qu'à concurrence d'1111e quotité 
fixée annuellement. 

1•.111 uin IJt'l'flt'l1m•t•1-l.:.z.,1,1111/Jl'id 111t•rkeliik /Je/pt e11 die tiidcu« 
het l11•/,1stf>,1ar tiid/1erk zel] ,'.(een i11ko111ste11 ht'e/t uit IJtm/d1• 
1 ·i111 t'1'11 ,1f ~011dcrlijke bero11/1s11•erk::.,1,1111/Jeicl, 

" J 2. Het i11 .i· I bedoelde gedeelte moet 011eree11ste1111111.'11 
111et de 11or111,,le bezoldiging 11m1 de prestaties 11a11 de mede­ 
bel pende echtgenoot zonder dat het hoger mag zijn dan der­ 
tig honderdsten 11a11 het totaal u,111 het inkomen van de be­ 
me/1m1erkzaamheid die met de Inrit> 11a,1 de echtgenoot wordt 
uitgeoeiend, behoudens indien de prestaties van de medehel­ 
pende echtgenoot hem ke1111elijk recht geven of> een groter 
gedeelte. 

,. § 3. Onder bedriilsinkomsten als bedoeld i11 § 1 wordt 
verstaan het bruto-bedrag verminderd met de erop drukken­ 
de bedriiisuitgauen of -lasteu, Zij omvatten niet de bedriifs­ 
inkomsten die krachtens artikel 93, § 1, afwnderlijk belast- 
baar zijn. " · 

" G. - Aftrek 0/1 de samengevoegde bedriifsinkomsten van 
echtgenoten. 

» Art. 64. - Wanneer de bedrijfsinkomsten 11,111 de echtge­ 
noten worden samengevoegd, wordt een som ten bedrage van 
56 000 frank afgetrokken van de bedrijfsinkomsten na toe­ 
passing uan artikel 62bis, 11a11 de echtgenoot die er het minst 
heeft. " 

Art. 15. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 26 wordt, een 
artikel 15 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 15. - In artikel 71 van hetzelfde Wetboek, gewiizigd 
bij artikel 9 uan de wet van 15 juli 1966, bi] artikel 4, § 2, 
uan het koninklijk besluit n' 9 van 18 april 1967, bij artikel 6 
van de wet uan 22 januari 1969, bij artikel 1 van de wet van 
18 mei 1972, bij artikel 58 uan de wet van 12 juli 1976, bij 
artikel 11 uan de wet van 3 november 1976, bij artikel 1 van 
het koninklijk besluit van 27 december 1976, bij artikel 1, 1" 
van het koninklijk besluit uan 7 november 1977 en bij arti­ 
kel 9 van de wet van 19 juli 1979, wordt een§ 4 toegevoegd, 
luidend als volgt : 

" § 4. De Koning bepaalt eveneens de uiijze waarop de in 
§ 1 gestelde aftrekken worden verricht op de verschillende bi] 
artikel 6 bedoelde inkuimstencategorieên, » 

Art. 16. 
l" De tekst van ·dit artikel, dat artikel 27 wordt, vervangen 

als volgt: 
« Art. 27. - ln artikel 108bis uan hetzelfde Wetboek, 

ingevoegd bij artikel 30 van de wet van 25 juni 1973, 
worden de woorden « Voor de toepassing uan artikel 50bis, 
1" », ueruangen door de woorden «Voorde toepassing van 
de artikelen 41, H 2, 4", en 4, 45, 7", 47, § 1, en 50bis, 1" ». 

2" Een artikel 16 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 
« Art. 16. - Artikel 7 3 van hetzelfde Wetboek, gewiizigd 

bij artikel Sl uan de uret van 5 januari 1976, bi] artikel 1 van 
de uet uan 22 december 1977 eu bi] artikel 22, 3", van de 
wet uan 29 november 1978, wordt ueruangen door de vol­ 
gende bepaling : 

"Art. 73. - § 1. De belastbare inkomsten uan de echt­ 
genoten worden· samengevoegd, ongeacht het aangenomen 
huwelijksstelsel. De belastbare inkomsten van de kinderen 
uiorden samengevoegd met die uan de ouders, wanneer laatst­ 
genoemden het wettelijk genot uan de inkomsten uan hun 
kinderen hebben. 

» § 2. Waneer sl~chts één van de echtgenoten bedrijfs­ 
inlunnsten geniet, worden die, 0111 de aanslagvoet te bepalen. 
slechts in aanmerking genomen tot beloop van een jaarlijks 
te bepalen gedeelte. 
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, .. ~· 3. l.<H'S,JII<' les deus conjoints b/1u'fich-11t de revenus 
proicssionnels, soit qu'ils exercent ott 011t exercé 111,e ,1cti11itt• 
projessionnel!« distincte, soit q11'1111e quote-part des r1•111•1111s 
proicssionnels de /'1111 des conjoints est attribuée ,1 l'autre 
conjoint par application de l'article 63, les rel'L'IIIIS /1rofes­ 
sionnels de celui des conjoints qui en a le moins sont taxés 
au taux aliérent à ces seuls revenus. 

» Dans cette éventualité, l'impôt dû sur l'ensemble des 
revenus des deux conjoints ne peut pas être supérieur ,1 celui 
que donnerait l'application du § 1 011 du § 2. 

» § 4. La cotisation est, dans tous les cas, établie au nom 
des deux conjoints. " 

Art. 17. 

A la place de cet article, qui devient l'article 29, insérer 
un article 17 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 17. - L'article 74 du même Code, modifié par l'arti­ 
cle 52 de la loi du 5 janvier 1976, est remplacé par h1 
disposition suivante : 

» Art. 74. - § 1''. Les dispositions de l'article 73, § 3, 
ne sont pas applicables lorsque les revenus prof essionnels 
excèdent: 

» 1" pour l'exercice d'imposition 1980, 600 000 francs; 
» 2" pour l'exercice d'imposition 1981, 750 000 francs; 
» 3" pour l'exercice d'imposition 1982, 1 000 000 de francs; 
» 4" pour l'exercice d'imposition 1983, 1 500 000 francs; 
» 5° à partir de l'exercice d'imposition 1984, 2 500 000 

francs. 
» Les dispositions de l'article 73, § 2, ne sont pas 

applicables lorsque les revenus professionnels excèdent 
600 000 francs. A partir de /'exercice d'imposition 1981, le 
Roi, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, adapte 
annuellement la limite de revenus et la quotité visée à l'arti­ 
cle 73, § 2, en fonction d'une enveloppe budgétaire égale 
aux deux tiers de celle qui est affectée au régime prévu à 
l'alinéa précédent. A déjaut de cette adaptation avant le 
31 décembre de l'année des revenus, les modalités à prendre 
en considération sont celles de /' année précédente. 

» § 2. Pour apprécier si les limites indiquées au § 1',. sont 
ou non dépassées, il est tenu compte, suivant le cas, du mon­ 
tant des revenus professionnels d'un des époux ou du montant 
cumulé des revenus professionnels des deux conjoints, déter­ 
minés avant application des articles 62bis, 63 et 64 . 

. » § 3. Lorsque les revenus professionnels excèdent la limite 
prévue au § 1", l'impôt ne peut pas être supérieur à celui 
que donnerait l'application, selon le cas, du § 2 ou du § 3 
de l'article 73, majoré des trente-cinq centièmes de l'excé­ 
dent,» 

Art. 18. 

A la place de cet article, qui devient l'article 30, insérer un 
article 18 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 18. - L'article 75 du même Code, modifié par 
l'article 12 de la loi du 3 novembre 1976, est remplacé par la 
disposition suivante: 

» Art. 75. - § l"'. Par dérogation aux articles 73 et 74, 

.. J .l. W1111111e1•r beide echtgenoten hedriifsi11k0111stc•11 g1•11it•• 
ten, bet zi] 0111d<1t ;:,ij een ,1fzo11derlijk,• berncpstocrkzaambei.! 
11itoe/e111•11 of 11itgeoef end hebben, hetei] omdat een ge,lceltl' 
1•t111 de bedriilsinkontsten v1111 een van de echtgenoten ,11111 
de andere l'chtge11oot wordt toegekend bij toepassing MIi 
artilce! 63, ioordcn de bedriiisinkomsten van die echtgenoot 
die er het minst heeft. belast tegen de aanslagvoet eigen aan 
die inkomsten alleen. 

» /11 dit geval mag ,(e belasting die O/J het geheel van de 
inkomsten ian beide echtgenoten verschuldigd is, niet hoger 
ziin dan die welke iirgcuolge de toepassing u,111 § 1 of van 
J 2 uerschuldigd zou zijn. 

» -~ 4. De aanslag wordt, in alle gevallen, op naam van 
beide echtgenoten gevestigd. » 

Art. 17. 

ln de plaats van dit artikel, dat artikel 29 wordt, een 
artikel 17 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 17. - Artikel 74 uan hetzelfde Wetboek, gewiizigd 
bij artikel 52 uan de wet van 5 januari 1976, wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

» Art. 74. - § l. De bepalingen van artikel 73, § 3, ziin 
niet van toepassing wanneer de bedriif sinkomsten hoger zijn 
dan: 

» 1" voor het aanslagjaar 1980, 600 000 frank; 
» 2" z-oor het aanslagjaar 1981, 7 50 000 frank; 
,, 3" voor het aanslagjaar 1982, 1 000 000 frank; 
» 4" voor het aanslagjaar 1983, 1500000 frank; 
» 5" met ingang van het aanslagjaar 1984, 2 500 000 frank. 

» De bepalingen uan artikel 73, l 2, zijn niet uan 
toepassing wanneer de bedrijfsinkomsten hoger zijn dan 
600 000 frank. Met ingang van het aanslagjaar 1981 past de 
Koning jaarliilcs, bij in Ministerraad overlegd besluit, de 
inkomensgrens en het in artikel 73, § 2, bedoelde gedeelte 
aan in functie uan een budgettaire enveloppe gelijk aan twee 
derden van die welke toegewezen wordt aan de in het voor­ 
gaande lid bedoelde regeling. Bi] ontstentenis van die aan­ 
passing vóór 31 december van het jaar waarin het inkomen 
behaald wordt, zijn de in aanmerking te nemen modaliteiten 
die van het vorige jaar. 

,, -~ 2. Om te bepalen of de in § 1 vermelde grenzen al of 
niet overschreden worden, wordt rekening gehouden, naarge­ 
lang van het geval, met het bedrag van de bedrijfsinkomsten 
van een der echtgenoten of met het samengevoegde bedrag 
van de bedrijfsinkomsten van beide echtgenoten, vastgesteld 
vóór toepassing van de artikelen 62bis, 63 en 64. 

» § 3. Wanneer de bedrijfsinkomsten hoger zijn dan de 
in § 1 bepaalde grens, mag de belasting niet meer bedragen 
dan die welke uerscbuldigd zou ziin indien, naar gelang van 
het geval, § 2 of § 3 van artikel 73 zou worden toegepast 
vermeerderd met viiiendertignonderdsten uan het verschil in 
meer,» 

Art. 18. 

ln de plaats van dit artikel, dat artikel 30 wordt, een arti­ 
kel 18 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 18. - Artikel 75 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bi] artikel 12 van de wet van 3 november 1976, wordt uer­ 
vangen door de volgende bepaling: 

» Art. 75. - § 1. In afwijking van de artikelen 73 en 74, 
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/'imp<it dû par chacun des épou» fait /'of,;ct d'111w inipositùn: 
distincte ,;t,1fJ/il! au nom de chacun d'eux : 

•• /" pour /',11111é,• du 11111riagt~: 
» l" à partir de l',11111ée ,111i suit celle 1111 cours de laquelle 

1111e séparation de fait est intervenue, pour c111t,111t que cette 
séparation ait été eileaive durant toute la période imposable; 

» 3" pour l'année de la dissolution du mariage ou de la 
séparation de corps. 

» § 2. Lorsque les parents cessent d'avoir la jouissance 
légale des revenus de leurs enfants, le revenu imposable de 
ceux-ci, pour la partie de la période imposable qui suit cette 
cessation, fait l'objet d'une imposition distincte établie au 
nom de chacun des bénéficiaires. » 

Art. 19. 

A la place de cet article qui devient l'article 31, insérer un 
article 19 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 19. - L'article 76 du même Code est remplacé par 
la disposition suivante : 

» Art. 76. - Lorsque les revenus imposables recueillis par 
l'un des conjoints sont insuffisants pour imputer les pertes 
conformément aux dispositions des articles 43 ou 70, le solde 
est imputé sur les revenus de l'autre conjoint en tenant 
compte des limitations prévues par lesdits articles. 

» Le Roi détermine les modalités de cette imputation ». 

Art. 20. 

1° Compléter le texte proposé de l'article 244bis par les 
dispositions suivantes : 

« L'administration des contributions directes peut égale­ 
ment, en exécution d'un accord conclu avec les autorités 
compétentes d'un Etat membre de la Communauté économi­ 
que européenne, autoriser sur le territoire national la présence 
d'agents de l'administration fiscale de cet Etat membre en 
vue de recueillir tous renseignements susceptibles de per­ 
mettre l'établissement correct des impôts sur les revenus et 
sur la fortune à l'intérieur de cette Communauté. » 

« Les renseignements recueillis à l'étranger par un agent 
de l'administration dés contributions directes dans le cadre 
d'un accord conclu avec un Etat membre de la Communauté 
économique européenne peuvent être utilisés dans les mêmes 
conditions que les renseignements recueillis dans le pays par 
l'administration des contributions directes. » 

2" Cet article devient l'article 37. 
3" Insérer un article 20 (nouveau), rédigé comme suit: 
« Art. 20. - L'article 79 du même Code, modifié par 

l'article 6 de la loi du 24 décembre 1964, par l'article 3 de 
la loi du 27 décembre 1965, par l'article 4 de la loi du 
11 février 1969, par l'article 9 de la loi du 28 décembre 1973, 
par l'article 8 de la loi du 23 décembre 1974, par l'article 9 
de la loi du 5 janvier 1976, par l'article T" de la loi du 
24 décembre 1976, par l'article 2 de la loi du 22 décem­ 
bre 1977 et par l'article 22, 6", de la loi du 29 novembre 1978, 
est remplacé par la disposition suivante : 

» Art. 79. - L'impôt n'est pas dû lorsque le revenu impo­ 
sable n'atteint pas 100 000 francs. » 

uiordt dt' door iedere ed,tge11oot verschuldigde belasting 
,1f zouderliil: vastgesteld t'II op ieders naam ge11estigd: 

,., /" uoor het jaar uan het lmttie/ijk; 
., 2'' uaua] het jaar dat volgt <>/> datgene waarin de feite­ 

liike scheiding plaatsgreep, voor zouer die scheiding i11 de 
loop van het belastbaar tijdperl: niet ongedaan is gemaakt; 

" 3" uoor het jaar van de ontbinding van het huwelijk of 
uan de scheiding van tafel en bed. 

" l 2. Wanneer de ouders ophouden het wettelijk genot 
van de inkomsten van hun kinderen te hebben, wordt het 
belastbaar inkomen van de kinderen, voor het gedeelte van 
het belastbaar tijdperk dat op die ophouding volgt, ajzon­ 
derliik belast op naam van iedere rechthebbende. » 

Art. 19. 

ln de plaats van dit artikel, dat artikel 31 wordt, een arti­ 
kel 19 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 19. - Artikel 76 van hetzelfde Wetboek wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

" Art. 76. - Wanneer de belastbare inkomsten van een 
echtgenoot onvoldoende zijn om de verliezen overeenkomstig 
de artikelen 43 en 70 aan te rekenen, wordt het saldo aange­ 
rekend op de inkomsten van de andere echtgenoot, rekening 
houdend met de in die artikelen gestelde beperkingen. 

» De Koning bepaalt de wijze waarop die aanrekening 
wordt uerricbt, » 

Art. 20. 

l" De voorgestelde tekst van artikel 244bis aanvullen met 
de volgende bepalingen : 

« De administratie van de directe belastingen kan eveneens, 
ter uitvoering van een akkoord dat met de bevoegde autori­ 
teiten van een Lid-Staat van de Europese Economische 
Gemeenschap wordt gesloten, op het nationale grondgebied 
de aanwezigheid toestaan van ambtenaren van het belasting­ 
bestuur van die Lid-Staat om alle inlichtingen in te zamelen 
die van nut kunnen zijn voor de juiste vaststelling van de 
belastingen naar het inkomen en het vermogen binnen die 
Gemeenschap. » 

« De inlichtingen die door een ambtenaar van de adminis­ 
tratie van de directe belastingen in het buitenland worden 
ingezameld in het kader van een akkoord dat met een Lid­ 
Staat van de Europese Economische Gemeenschap is gesloten 
kunnen in dezelfde voorwaarden worden aangewend als de 
inlichtingen die hier te lande door de administratie van de 
directe belastingen worden ingezameld. » 

2" Dit artikel wordt artikel 37. 
3° Een artikel 20 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 
« Art. 20. - Artikel 79 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 

bii artikel 6 van de wet van 24 december 1964, bij artikel 3 
van de wet van 27 december 1965, bij artikel 4 van de wet 
van 11 februari 1969, bij artikel 9 van de wet van 28 decem­ 
ber 1973, bij artikel 8 van de wet van 23 december 1974, 
bij artikel 9 van de wet van 5 januari 1976, bij artikel 1 van 
de wet van 24 december 1976, bij artikel 2 van de wet van 
22 december 1977 en bij artikel 22, 6", van de wet van 
29 november 1978, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

» Art. 79. - Geen belasting is verschuldigd wanneer het 
belastbaar inkomen lager is dan 100 000 frank. » 



[ 7 1 32.1 (1979-1980) - N. 61 

Art. 21. 

A la place de cet article, qui devient l'article 38, insérer 
un article 21 (nouveau), rédigé comme suit: 

« Art. 21. - L'article 81 du même Code, modifié par 
l'article 7, § 1•·r, de la loi du 24 décembre 1964, par l'arti­ 
cle 2, § 2, 2", de la loi du 31 mars 1967, par l'article 9, § 2, 
de la loi du 22 mai 1970, par l'article 5 de la loi du 20 [uil­ 
let 1971, par l'article 10 de la loi du 28 décembre 1973, 
par l'article 9 de la loi du 23 décembre 1974, par les arti­ 
cles 10 et 55 de la loi du 5 [anuier 1976, par l'article 3 de 
la loi du 22 décembre 1977 et par l'article 22, 7°, de la 
loi du 29 novembre 1978, est remplacé par la disposition 
suivante: 

» Art. 81. - § 1". Sur l'impôt calculé conformément à 
îarticle 78, il est accordé les réductions suivantes: 

» 1" aux contribuables qui ont leur conjoint à charge: 
4 618 francs, augmentés quand le revenu imposable n'excède 
pas un million de francs, de 4 000 francs ou de 3 000 francs 
suivant que ce conjoint bénéficie ou ne bénéficie pas de 
revenus professionnels atteignant au moins 60 000 francs 
avant application de l'article 62bis; 

» 2" aux contribuables ayant un enfant à charge : 5 % 
plus 500 francs, avec minimum de 2 809 francs et maxi­ 
mum de 5 118 [rancs,» 

» 3" aux contribuables ayant deux enfants à charge : 15 % 
plus 1 250 francs, avec minimum de 8 177 francs et maxi­ 
mum de 15 104 francs; 

» 4" aux contribuables ayant trois enfants à charge: 25 % 
plus 2 250 francs, avec minimum de 16 337 francs et maxi­ 
mum de 30 424 francs; 

» 5° aux contribuables ayant quatre enfants à charge : 
45 % plus 3 500 francs, avec minimum de 32 772 francs et 
maximum de 62 043 francs; 

» 6" aux contribuables ayant cinq enfants à charge : 65 % 
plus 4 750 francs, avec minimum de 52 804 francs et maxi­ 
mum de 100 859 francs; 

» 7° aux contribuables ayant six enfants à charge : 90 % 
plus 6 000 francs, avec minimum de 76 894 francs et maxi­ 
mum de 147 788 francs; 

» 8" aux contribuables ayant plus de six enfants à charge : 
147 788 francs majores de 48 000 francs par enfant à charge 
au-delà du sixième; 

» 9" aux veufs non remariés qui ont un ou plusieurs en­ 
fants à charge: 4 618 francs; 

» 10° aux contribuables qui ont à charge une ou plusieurs 
personnes visées à l'article 82, § 1"', 3" à 5°: 4 618 francs 
pour chacune de ces personnes; 

» 11° aux contribuables qui sont atteints à 66 % au moins 
d'une insuffisance ou diminution de capacité physique ou 
mentale du chef d'une ou plusieurs affections et aux contri­ 
buables dont le conjoint ou des personnes à charge visées à 
l'article 82, § l'", 3" à 5", sont atteints d'un même handicap: 
4 618 francs pour chacune de ces personnes handicapées; 

» 12" aux contribuables qui n'ont pas de conjoint à char­ 
ge et dont le revenu imposable n'excède pas 400 000 francs: 
1 200 francs. 

» § 2. Pour la détermination du nombre d'enfants à charge, 
les enfants qui sont atteints d'un handicap visé au§ 1•·•·, 11", 
sont comptés pour deux. » 

Art. 21. 

ln de plaats van dit artikel, dat artikel 38 wordt, een 
artikel 21 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

,, Art. 21. - Artikel 81 uan hetzelfde Wetboek, gewiizigd 
bi] artikel 7, .~ 1, van de wet van 24 december 1964, bi] 
artikel 2, § 2, 2", van de wet van 31 maart 1967, bij artikel 9, 
§ 2, van de wet van 22 mei 1970, bij artikel 5 van de wet 
van 20 iuli 1971, bij artikel 10 van de wet van 28 decem­ 
be,-J973, bij artikel 9 van de wet van 23 december 1974, bij 
de artikelen 10 en 55 van de wet van 5 januari 1976, bi] arti­ 
kel 3 van de wet van 22 december 1977 en bij artikel 22, 7", 
van de wet van 29 november 1978, wordt vervangen door de 
volgende bepalingen : 

» Art. 81. - § 1. Op de belasting berekend overeenkomstig 
artikel 78, worden de volgende verminderingen verleend: 

» l" aan belastingplichtigen die hun echtgenoot ten laste 
hebben : 4 618 frank, vermeerderd, wanneer het belastbaar 
inkomen niet hoger is dan één miljoen frank, met 4 000 frank 
of met 3 000 frank naargelang die echtgenoot al of niet 
bedrijfsinkomsten heeft behaald waarvan het bedrag ten­ 
minste 60 000 frank bedraagt vóór toepassing van artikel 
62bis; 

» 2" aan belastingplichtigen met één kind ten laste : 5 % 
plus 500 frank, met een minimum van 2 809 frank en een 
maximum van 5 118 frank. » 

» 3" aan belastingplichtigen met twee kinderen ten laste : 
15 % plus 1 250 frank met een minimum van 8 177 frank en 
een maximum van 15 104 frank; 

» 4" aan belastingplichtigen met drie kinderen ten laste : 
25 % plus 2 250 frank, met een minimum van 16 337 frank 
en een maximum van 30 424 frank; 

» 5" aan belastingplichtigen met vier kinderen ten laste : 
45 % plus 3 500 frank, met een minimum van 32 772 frank 
en een maximum van 62 043 frank; 

» 6" aan belastingplichtigen met vijf kinderen ten laste : 
65 % plus 4 750 frank, met een minimum van 52 804 frank 
en een maximum van 100 859 frank; 

» 7" aan belastingplichtigen met zes kinderen ten laste : 
90 % plus 6 000 frank, met een minimum van 76 894 frank 
en ':en maximum van 147 788 frank; 

» 8° aan belastingplichtigen met meer dan zes kinderen ten 
laste : 147 788 frank vermeerderd met 48 000 frank per kind 
ten laste boven het zesde; 

» 9° aan niet hertrouwde weduwnaars of weduwen met 
een of meer kinderen ten laste: 4.618 frank; · 

» 10" aan belastingplichtigen die een of meer bi] artikel 82, 
§ 1, 3" tot 5°, bedoelde personen ten laste hebben: 4 618 
frank voor ieder van die personen; 

,, 11" aan belastingplichtigen die voor ten minste 66 % ge­ 
troffen zijn door ontoereikendheid of vermindering van li­ 
chamelijke of geestelijke geschiktheid, wegens een of meer 
aandoeningen en aan belastingplichtigen van wie de echtge­ 
note of in artikel 82, § 1, 3" tot 5°, bedoelde personen ten 
laste, getroffen zijn door eenzelfde handicap: 4 618 frank 
voor ieder van die gehandicapte personen; 

» · 12° aan belastingplichtigen die geen echtgenoot ten laste 
hebben en van wie het belastbaar inkomen niet hoger is dan 
400 000 frank : 1 200 frank. 

» § 2. Voor het bepalen tian het aantal kinderen ten laste, 
worden de kinderen die getroffen zijn door een bij§ 1, 11°, 
bedoelde handicap voor twee geteld. » 
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Art, 22. 
I" Remplacer Ic texte de cet nrticlc, qui devient l'nrriclc 42, 

par cc qui suit : 
•< Art. 42. - Tï.tns l'urtlcle 276, premier ali11A1, c/11 mente 

Code, 1110.!ifié par l'article 7 de Ici loi du 30 111ai 1972 et 
par Fnrticlc 2 de la loi d11 16 mars /976, les mots « 011 le 
[ouctionnairc dd(;!_!.1té /1<1r lui " sont insérés entre. les mots 
« Le directeur des contributions " et « statue par décision 
IIIOtÏl•t;C "· 

2" Insérer un article 22 (nouveau), rédigé comme suit : 
,, Art. 22. - Dans l'urticle 82 d11 même Code, modifié par 

l'article 7, § 2, de l,1 loi du 24 décembre 1964, par l'article 6 
de la loi du 22 mai 1970, par l'article 6 de la loi du 20 juil­ 
let 1971, par l'article 53 de la loi du 5 [anuier 1976, par 
l'article 11 de la loi du 5 novembre 1976 et par l'article 4, 
1" et 2", de la loi au 22 décembre 1977, le § l'', alinéa 2, 
et les §§ 2 à 4 sont remplacés par les dispositions suivantes : 

» § 2. En cas d'application de l'article 73, J 1'\ le conjoint 
et les enfants dont tous les revenus imposables sont cumulés 
avec ceux du contribuable sont considérés comme étant ,) 
charge de ce dernier, quelle que soit L'importance de lems 
revenus. 

» § 3. En cas d'application de l'article 73, § 2 ou § 3, 
un conjoint ne peut [amais être considéré comme étant à 
charge de l'autre. 

» § 4. En cas d'application de l'article 73, § 3, les per­ 
sonnes visées au § 1,.., 2" à 5", du présent article, sont consi­ 
dérées comme étant à charge de celui des conjoints Jont les 
revenus imposables sont Les plus élevés. " 

Art. 23. 

Remplacer le texte de cet article, qui devient l'article 43, 
par ce qui suit : 

« Art. 43. - Dans l'article 277 du même Code, modifié 
par l'article 4, 1", de la loi du 27 juin 1966 et par l'article 5, 
§ 7, de L'arrêté royal n" 9 du 18 avril 1967, les mots « 011 le 
fonctionnaire délégué par lui » sont insérés entre les mots 
« Le directeur des contributions» et « accorde d'office le 
dégrèvement». 

Art. 24. 

Remplacer le texte de cet article, qui devient l'article 46, 
par ce qui suit : 

« Art. 46. - Après l'article 333 du même Code, sont in­ 
sérés: 

» 1" l'intitulé « SECTION V. - Obligations des établisse­ 
ments ou organismes de crédit», et 

» 2" un article 333bis, rédigé comme suit: 

» Art. 333bis. - Lorsque des établissements ou organismes 
de crédit publics ou privés accordent des crédits, prêts ou 
avances pour lesquels un avantage est consenti dans le 
cadre des dispositions légales et réglementaires en matière 
d'expansion économique ou pour lesquels un tel avantage 
est demandé à l'autorité compétente, ils ne peuvent se dessai­ 
sir ni de la totalité ni d'une partie des fonds, qu'à la condi­ 
tion que le bénéficiaire ou demandeur leur ait préalablement 
produit une attestation délivrée par le fonctionnaire contpé­ 
tent, dont il ressort : 

» 1" ou bien qu'aucun impôt ou accessoire n'est exigible 
dans son chef; 

» 2" ou bien qu'un montant déterminé d'impôts ou acces­ 
soires est exigible dans son chef, auquel cas le règlement 
des sommes dues, dans les formes et délais prévus à l'attesta- 

Art. 22. 
I" De tekst van dit urrikcl, dnt artikel 42 wordt, vervan­ 

gen door wat volgt : 

" Mt. 42. - /11 artilccl 276, eerste lid. 11a11 betzcllde Wet­ 
boel«, gewi1::.igd bi] artikel 7 uan de uct 1•,111 W mei 1972 
e11 bi] artihcl 2 11,111 de wet 1.1,111 16 maart 1976, toerden tussen 
de uroorden " De directeur der belastingen " e11 « doet uit­ 
spraal: hij niet rede111·11 omklcdt• beslissing " de 11Hwrde11 
" of de door hem gedclogecrdc c1111hte'11a,1r " i11ge'l'oegd ... 

2" Een artikel 22 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 
« Art. 21. - /11 artikel 1:12 u,111 betzcllde Wetboek, gewijzigd 

bi] artikel 7, §' 1, uan de wet 11t111 24 december 1964, bij 
artike! 6 uan de uiet uan 22 mei 1970, bij artikel 6 van de 
wet van 20 juli 1971, bij artikel S3 van de wet van 5 januari 
1976, bij artikel 11 van de toet uan S november 1976 en bij 
artikel 4, l" en 2", 11a11 de wet van 22 december 1977, worden 
§ 1, tweede lid, en de .H 2 tot 4 ueruangen door de volgende 
bepalingen : 

» J 2. ln geval van toepassing uan artikel 73, § 1, worden 
de echtgenoot en de kinderen van u-ie alle belastbare inkom­ 
sten u.orden samengevoegd met die uan de belastingplichtige, 
beschouwd als ten laste van deze laatste en zulks ongeacht 
de omvang van hun inkomsten. 

» § 3. /11 geval uan toepassing van artikel 73, § 2 of § 3, 
mag een echtgenoot nooit als ten laste van de andere echtge­ 
noot worden beschouwd. 

» § 4. ln geval van toepassing van artikel 73, § 3, worden 
de in § 1, 2" tot 5", van dit artikel bedoelde personen 
beschouwd als ten laste van de echtgenoot met de hoogste 
belastbare inkomsten. » 

Art. 23. 

De tekst van dit artikel, dat artikel 43 wordt, vervangen 
door wat volgt : 

,, Art. 43. - ln artikel 277 van hetzelfde Wetboek, 
gewiizigd bij artikel 4, 1", uan de wet van 27 juni 1966 en 
bi] artikel 5, § 7, van het koninklijk besluit 1{ 9 van 
18 april 1967, worden tussen de woorden ,, De directeur der 
belastingen ,, en « verleent ambtshalve ontlasting » de woor­ 
den « of de door hem gedelegeerde ambtenaar » ingevoegd ». 

Art. 24. 

De tekst van dit artikel, dat artikel 46 wordt, vervangen 
door wat volgt : · 

« Art. 46. - Na artikel 333 van hetzelfde Wetboek worden 
ingevoegd: 

» 1" het opschrift « AFDELING V. - Verplichtingen van 
kredietinstellingen of -organismen » en 

,, 2" een artikel 333bis, luidend als volgt : 

» Art. 333bis. - Wanneer openbare of private krediet­ 
instellingen of -organismen kredieten, leningen of voorschot­ 
ten toekennen waarvoor een voordeel werd uerleend in het 
kader van de wettelijke en reglementaire bepalingen inzake 
economische expansie of u/aaruoor een dergelijk: voordeel is 
aangevraagd aan de bevoegde overheid, mogen zij de fondsen 
noch geheel noch gedeeltelijk vrijgeven, tenzij nadat de 
genieter of aanurager hun een attest heeft overgelegd dat is 
uitgereiltt door de bevoegde ambtenaar en uiaaruit blijkt : 

» 1" ofwel dat geen belastingen of bijbehoren in zijnen 
hoofde eisbaar zijn; 

» 2" ofwel dat een bepaald bedrag aan belastingen of bi]­ 
behoren in zijnen hoofde eisbaar is, in welk geval de betaling 
van de uerschuldigde bedragen, in de vorm en binnen de ter- 
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tiou, doit faire /'ofJiet d'une daus« tiarticuli~rc ilan« la d1i(i. 

si1111 d'octroi da l'avantage. 

" Le Roi l'ègle l'a/)/1/icatio,1 d" présent article », 

Art. 25. 

Remplacer le texte de cet article, qui devient l'article 49, 
par ce qui suit : 

« Art. 49. - L'article 2 de la loi du 24 décembre 1979 
portant des mesures urgentes de gestion budgétaire est 
complété par les dispositions suivantes : 

» Quand les bénéfices sociaux de la période imposable 
visée à L'alinéa qui précède atteignent au moins 100 millions 
et 5 % du capital social réellement libéré restant à rembour­ 
ser, majoré des bénéfices anté.ieurement réservés déterminés 
conformément à l'article 65 de l'arrêté royal d'exécution du 
Code des impôts sur les revenus, tels qu'ils existent au début 
de ladite période imposable, la participation exceptionnelle 
et temporaire de solidarité est majorée d'un montant égal à 
4 % de l'excédent que présentent ces bénéfices sur les cent 
trente cent dixièmes des bénéfices de référence. 

» Toute modification apportée à partir du T" juillet 1979 
aux dispositions statutaires concernant la date de clôture 
des comptes annuels reste sans incidence sur l'application du 
présent article. » 

mijnen 1•mmûm1 i11 her attest, het voonoerp moot 11itm11ke11 
,,,11, ,:•c11 biieander be,lil1,f!. i11 de! heslissi11g tot toekt1mi11g v,111 
het voordeel, 

.. De 1<011i11g regelt d<! toepassing van dit artikel». 

Art. 25. 

De tekst van dit artikel, dat artikel 49 wordt, vervangen 
door wat volgt : 

" Art. 49. - Artikel 2 van de wet van 24 december 1979 
houdende dringende maatregelen van budgettair beheer, 
wordt aangevuld met de volgende bepalingen : 

» Wanneer de maatschappelijke winst uan het in het vorige 
lid bedoelde belastbaar tijdperk ten minste 100 miljoen frank 
en 5 % bedraagt van het werkelijk nog terug te betalen 
maatschappelijk kapitaal, vermeerderd met de winsten die 
vroeger werden gereserveerd overeenkomstig artikel 65 van 
het koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen, zoals zij bestonden bii het begin van 
dit belastbaar tijdperk, wordt de uitzonderlijke en tijdelijk,· 
solidariteitsbijdrage verhoogd met een bedrag gelijk aan 4 % 
van het verschil in meer tussen die winst en honderddertig 
honderdentienden van de referentiewinst. 

» Iedere wijziging welke vanaf 1 juli 1979 in de statutaire 
bepalingen betreffende de datum van afsluiting van de [aar­ 
rekeningen is aangebracht, is zonder uitwerking voor de toe­ 
passing van dit artikel. » 

Art. 2-6. Art. 26. 

Cet article devient l'article 62. Dit artikel wordt artikel 62. 

Art. 27. Art. 27. 

Cet article devient l'article 63. Dit artikel wordt artikel 63. 

Art. 28. Art. 28. 

A la place de cet article, qui devient l'article 64, insérer 
un article 28 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 28. - A l'article 109, 4", du même Code, inséré par 
l'article 14 de la loi du 15 juillet 1966 et modifié par l'arti­ 
cle 7 de la loi dû 22 mai 1970, par l'article 2 de la loi du 
11 juillet 1972 et par l'article 3 de la loi du 25 juillet 1974, 
les montants de 15 000 francs et de 1 500 francs sont rem­ 
placés respectivement par 30 000 francs et 3 000 francs. » 

Art. 29. 

Cet article devient l'article 65. 

Art. 30. 

Cet article devient l'article 66. 

Art. 31. 

Cet article devient l'article 67. 

Art. 32. 
A la place de cet article, qui devient l'article 68, insérer 

un article 32 (nouveau), rédigé comme suit: 

« Art. 32. - A l'article 162 du même Code, modifié par 
l'article 14 de la loi du 5 janvier 1976, par l'article 6 de la 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 64 wordt, een arti­ 
kel 28 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 28. - In artikel 109, 4", van hetzelfde Wetboek, 
ingeveegd door artikel 14 van de wet van 15 juli 1966 en 
gewijzigd bij artikel 7 van de wet van 22 mei 1970, bij arti­ 
kel 2 van de wet van 11 juli 1972 en bij artikel 3 van de wet 
van 25 juli 1974, worden de bedragen van 15 000 frank en 
1 500 frank respectievelijk vervangen door 30 000 frank en 
3 000 frank. » 

Art. 29. 

Dit artikel wordt artikel 65. 

Art. 30. 

Dit artikel wordt artikel 66. 

Art. 31. 

Dit artikel wordt artikel 67. 

Art. 32. 
In de plaats van dit artikel, dat artikel 68 wordt, een arti­ 

kel 32 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 32. - In artikel 162 van hetzelfde Wetboek, geioi]: 
zigd bij artikel 14 van de wet van 5 januari 1976, bij arti- 
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fui c/11 21 d,•i-c111'm: 1977 cr fhll' l'nnicl» .:U ,lil la foi ,/11 
/') 111ilf«'I /1)79, sont ,1f1/1m11:,,.- frs 111odi/fr,1tio11s s11i11i111t,•s: 

" /" .r11 J /'', I", fr 111011/,1111 dl' 211 ()IJ() /1·,1110; est rempla«: 
/1t1r 30 000 [rattes: 

" 1" ,111 J -1-, le 111w1ta11t de 20 000 [rancs est remplace 
deux fois par 30 000 francs et le 111011ta11t de 30 000 francs 
est remplacé par 40 000 [raucs. » 

Art. 33. 

l" Apporter les modifications suivantes dans le texte pro­ 
posé de l'article 85bis : 

« a) Dans le texte néerlandais, au § 1•·•·, premier alinéa, rem­ 
placer les mots « sommen of waarden » par les mots « bedra­ 
gen en zaken ». 

» b) Compléter le § T" par la disposition suivante: 
» Elle donne lieu à l'établissement et à l'envoi, par le 

fonctionnaire chargé du recouvrement, d'un avis de saisie 
comme prévu à l'article 1390 du Code judiciaire ». 

» c) Remplacer le § 2 par la disposition suivante : 
» § 2. Sous réserve de ce qui est prévu au§ 1"·, les disposi­ 

tions des articles 1539, 1540, 1542, premier et deuxième ali­ 
néas, et 1543, du Code judiciaire, sont applicables à cette 
saisie, étant entendu que la remise du montant de la saisie se 
fait entre les mains du fonctionnaire chargé du recouvre­ 
ment.» 

2" Cet article devient l'article 69. 

3° Insérer un article 33 (nouveau), rédigé comme suit : 
« Art. 33. - L'article 176 du même Code, modifié par 

/' article 29 de la loi du 15 juillet 1966, est abrogé. » 

Art. 34. 

A la place de cet article, qui devient l'article 70, insérer 
un article 34 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 34. - A l'article 191 du même Code, modifié par 
l'article 31 de la loi du 15 juillet 1966 et par l'article 68 de 
la loi du 25 juin 1973, sont apportées les modifications 
suivantes: 

» 1" au 1" .• le littera b est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

» b) le précompte mobilier visé à l'article 174 »; 
» 2° le 4° est abrogé. » 

Art. 35. 

A la place de cet article, qui devient l'article 71, insérer un 
article 35 (nouveau), rédigé comme suit: 

« Art. 35. - L'article 224 du même Code, abrogé par 
/' article 37 de la loi du 3 novembre 1976, est rétabli dans la 
rédaction suivante : 

" Art. 224. - Par dérogation aux dispositions de l'arti­ 
cle 223 et sans préjudice de l'application des articles 221 et 
222, l'administration n'est pas autorisée à recueillir, dans les 
comptes, livres et documents des établissements de banque, de 
change, de crédit et d'épargne, des renseignements en vue de 
l'imposition de leurs clients. 

lœ/ () 1•,111 ,li• 11•1•1 MIi .!2 dccemhvr /'Ji7 en bii aniko! 2J /'1111 
,li' 11•1•1 1•,111 /') iuli /IJ79, marden de 1•0/g,c,tdr• 1oiiûgi11,v,,•11 
,1,111.v.1•/11·t1dJt : 

,.. 1" i11 J 1. 1 ", 11•111·dt IJ<'t bedr,,g MIi 20 000 [rani: ll('l"l•,111• 
gc11 door 30 ()()() f 1"t111k; 

" 2" in J 4 wordt het bedrag 11a11 20 000 frank tweemaal 
11eru1111ge11 door 30 000 frank en wordt het bedrag uau 
30 000 [ranl: ue111a11ge11 door 40 000 [rank, " 

Art. 33. 

1" De volgende wijzigingen aanbrengen in de voorgestelde 
tekst van artikel 85bis : 

« a) In de Nederlandse tekst, in § 1, eerste lid, de woor­ 
den « sommen of waarden » vervangen door de woorden 
« bedragen en zaken ». 

» b) Paragraaf 1 aanvullen met de volgende bepaling : 
» Het geeft aanleiding tot het opmaken en het verzenden, 

door de met de invordering belaste ambtenaar, van een 
bericht van beslag als bedoeld in artikel 1390 van het Gerech­ 
telijk Wetboek ». 

» c) Paragraaf 2 vervangen door de volgende bepaling : 
» § 2. Onder voorbehoud van het bepaalde in § 1, zijn op 

dit beslag de bepalingen toepasselijk van de artikelen 1539, 
1540, 1542, eerste en tweede lid, en 1543 van het Gerechtelijk 
Wetboek, met dien verstande dat de afgifte van het bedrag 
van het beslag geschiedt in handen van de met de invorde­ 
ring belaste ambtenaar. » 

2° Dit artikel wordt artikel 69. 

3" Een artikel 33 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 
« Art. 33. - Artikel 176 van hetzelfde Wetboek, ge- 

wijzigd bij artikel 29 van de wet van 15 juli 1966, wordt op­ 
geheven.» 

Art. 34. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 70 wordt, een 
artikel 34 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 34. - In artikel 191 van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij artikel 31 van de wet van 15 juli 1966 en bij arti­ 
kel 68 van de wet van 25 [uni 1973, worden de volgende wij­ 
zigingen aangebracht : 

» 1° in 1° wordt littera b vervangen door de volgende 
bepaling: 

» b) de roerende voorheffing bedoeld in artikel 174 »; 
» 2° het 4° wordt opgeheven. » 

Art. 35. 

ln de plaats van dit artikel, dat artikel 71 wordt, een arti­ 
kel 35 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 35. - Artikel 224 van hetzelfde Wetboek, opgehe­ 
ven door artikel 37 van de wet van 3 november 1976, wordt 
opnieuw opgenomen in de volgende lezing : 

» Art. 224. - ln aju/ijking van de bepalingen van arti­ 
kel 223, en onverminderd de toepassing van de artikelen 221 
en 222, is de administratie niet gemachtigd in de rekeningen, 
boeken en documenten van de bank-, u/issel-, krediet- en 
spaarinstellingen inlichtingen in te zamelen met het oog op 
het belasten van h1111 cliënten. 
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" Si ni/1tt11dm1t, l'cmq111:ta eflect11é(1 s111· base dos arüdes 
221 et 222 ,1 fait ,1/1/MMÎ.'1'1' des 1'lt•1111•11ts concrets /1er111c/lr111I 
.Je prásuiner l'existence d'1111 111éu1111s111e ,1y,111t pour /1111 011 
/10111· effet d'01w111isc1· des iniractions ,) la loi fiscale l'i qui 
i111/J/i,11œ 1111e complicité de Fétabllssement et d11 client clans 
1111 but de fraude fiscale, le directeur général de l'administra­ 
tion de l'iuspeaion spéciale des impôts, peut, avec l'accord de 
ladministrateur général des impôts, prescrire à 1111 [onction­ 
naire du grade d'inspecteur au moins, de relever dans les 
comptes, livres et documents de l'établissement, les rcnsei­ 
guements permettant de compléter l'enquête et de déterminer 
les impôts dus par ce client. ,, 

Art. 36. 

A la place de cet article, qui devient l'article 72, insérer 
un article 36 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 36. - A l'article 235 du même Code, modifié par 
l'article 3 de l'arrêté royal n° 23 du 23 mai 1967, par l'arti­ 
cle 5 de la loi du 7 juillet 1972 et par l'article 1'.,. de la loi du 
20 [éurier 1978, sont apportées les modifications suivantes: 

» 1° Le § 2 est remplacé par la disposition suivante: 

» § 2. Le paragraphe 1n· n'est pas applicable à l'Institut 
national de statistique et à l'Institut économique et social des 
classes moyennes pour ce qui concerne les renseignements 
individuels recueillis. » 

» 2° A la place du § 3, qui devient le § 4, il est inséré un 
§ 3 nouveau, rédigé comme suit : 

» § 3. Le paragraphe 1"' n'est pas applicable aux établis­ 
sements et organismes publics de crédit, ni à l'Office des 
chèques postaux pour ce qui concerne les opérations finan­ 
cières entrant dans le cadre de leur activité. 

» Le § L" reste cependant applicable dans les cas et aux 
conditions mentionnées à l'article 224, deuxième alinéa. 

,, 3° L'article est complété par un § 5, rédigé comme suit : 

» § 5. La Commission bancaire informe immédiatement 
le Ministre des Finances lorsqu' elle constate qu · un organisme 
dont elle assure le contrôle a contribué à mettre en place 
un mécanisme ayant pour but ou pour effet d'organiser des 
infractions à la - loi fiscale et qui implique une complicité de 
l'établissement et du client dans un but de fraude fiscale. » 

Art. 37. 

Cet article devient l'article 73. 

Art. 38. 

1 ° Remplacer le texte proposé de l'article 93duodecies par 
la disposition suivante : 

« Art. 93duodecies. - Lorsque des établissements ou orga­ 
nismes de crédit publics ou privés accordent des crédits, prêts 
ou avances pour lesquels un avantage est consenti dans le 
cadre des dispositions légales et réglementaires en matière 
d'expansion économique ou pour lesquels un tel avantage est 
demandé à /' autorité compétente, ils ne peuvent se dessaisir 
ni de la totalité ni d'une partie des fonds, qu'à la condition 
que le bénéficiaire ou demandeur leur ait préalablement pro- 

" l11,li1•11 e111•111111:l de ,,,, g,l'm1r/ 1h111 dr ,1rtikelc11 221 e11 222 
i,1gesll'ld,• c11,111J1e n111t1·e1e ge,l{c'w11s ar111 het licht l>r<•11:?.t die 
/.,t?f bestaan lw1111e11 doen 1•a111ucde11 ,,,,111 een 111cchi111is11w 
dar de organisati« uan i11(JJ'e11ke11 o/J do [iscale 111et ten doel 
of tot ge11ol,I{ heeft e,1 dat een 111edc/1lichtigheid insluit, tus­ 
sen de instelling e11 de cliënt, met het oog of, belastingontdui­ 
king, kan de directeur-generaal uan de administratie van de 
bijzondere belastinginspectie, met de toestemming van de 
administrateur-generaal van de belastingen, een ambtenaar 
111et de graad 11a11 ten minste inspecteur ermee belasten uit de 
rekeningen, boeken en documenten van de instelling de i11- 
lichtingen te putten, die het mogelijk maken de enquête te 
voltooien en de door deze cliënt verschuldigde belastingen te 
bepalen. » 

Art. 36. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 72 wordt, een arti­ 
kel 36 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

" Art. 36. - In artikel 235 van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij artikel 3 van het koninklijk besluit 11' 23 van 23 mei 
1967, bij artikel 5 van de wet van 7 juli 1972 e11 bij artikel .1 
van de wet van 20 februari 1978, worden de volgende wijzi­ 
gingen aangebracht : 

» 1° Paragraaf 2 wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

" § 2. Het bepaalde in § 1 is niet van toepassing op het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek en het Economisch 
en Sociaal Instituut voor de Middenstand wat de individueel 
verkregen inlichtingen betreft, » 

» 2" ln de plaats van § 3 die § 4 wordt, wordt een nieuwe 
§ 3 ingevoegd, luidend als volgt : 

» § 3. Het bepaalde in § 1 is niet van toepassing op de 
openbare kredietinstellingen en -organismen, noch op het 
Bestuur der postchecks wat de financiële verrichtingen binnen 
het kader van hun bedrijvigheid betreft. 

» Het bepaalde in § 1 blijft evenwel van toepassing in de 
gevallen en onder de voorwaarden als bedoeld in artikel 224, 
tweede lid. 

» 3" Het artikel wordt aangevuld met een § 5, luidend 
als volgt: 

» § .5. De Bankcommissie licht onmiddellijk de Minister 
uun Financiën in wanneer zij vaststelt dat een instelling waar­ 
over zij de controle uit oef ent heeft bijgedragen tot het opzet­ 
ten van een mechanisme dat tot doel of tot gevolg heeft 
inbreuken te organiseren op de fiscale wetgeving en dat een 
medeplichtigheid insluit, tussen de instelling en de cliënt, met 
het oog op belastingontduiking. » 

Art. 37. 

Dit artikel wordt artikel 73. 

Art. 38. 

1 ° De voorgestelde tekst van artikel 93duodecies vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

« Art. 93duodecies. - Wanneer openbare of private kre­ 
dietinstellingen of -organismen kredieten, leningen of voor­ 
schotten toekennen waarvoor een voordeel werd verleend in 
het kader van de wettelijke en reglementaire bepalingen 
inzake economische expansie of waarvoor een dergelijk voor­ 
deel is aangevraagd aan de bevoegde overheid, mogen zij 
de fondsen noch geheel noch gedeeltelijk vrijgeven, tenzij 
nadat de genieter of aanvrager hun een attest heeft overgelegd 
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duit une attestation délivré~i f>(II' le fo11äio1111dire m111fi(•te111, 
dont il ressort : 

" /" ou bien q11'cmc1111e taxe ort accessoire n'est exigible 
dans son chef; 

,, 1" 011 bien qu'un montant déterminé d'imp6ts ou acces­ 
soires est exigible dans son chef, auquel cas le règlement des 
sommes dues, dans les formes et délais prévus à l'attestation, 
doit faire l'objet d'une clause particulière dans la décision 
d'octroi de l'auantage. 

» Le Roi règle l'application du présent article. » 

2° Cet article devient l'article 74. 

Art. 39. 

A la place de cet article, qui devient l'article 79, insérer 
un article 39 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 39. - Dans l'article 260 du même Code, modifié 
par l'article 6 de la loi du 30 mai 1972, les mots « ou du 
fonctionnaire délégué par lui » sont insérés entre les mots 
« du directeur des contributions» et « n'est plus susceptible». 

Art. 40. 

A la place de cet article, qui devient l'article 80, insérer 
un article 40 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 40. - Dans l'article 261 du même Code, les mots 
« ou du fonctionnaire délégué par lui » sont insérés entre les 
mots « du directeur des contributions» et « fait l'objet d'un 
recours». 

Art. 41. 

A la place de cet article, qui devient l'article 81, insérer 
un article 41 (nouveau), rédigé comme suit: 

« Art. 41. - Dans l'article 268 du même Code les mots 
« ou du fonctionnaire délégué par lui » sont insérés entre [!!s 
mots « du directeur des contributions ,, et « alors même 
que »,» 

Art. 42. 

Cet article devient l'article 87. 

Art. 43. 

Cet article devient l'article 88. 

Art. 44. 

1 ° Apporter les modifications suivantes à cet article : 
a) Compléter le 1° du § 1er par ce qui suit: 
« étant entendu que la garantie de l'Etat prévue par l' arti­ 

cle T" de la loi du 16 mars 1865 qui institue une Caisse gênée 
raie d'épargne et de retraite, ne s'appliquera pas aux activi­ 
tés nouvelles que la Caisse générale pourra exercer en vertu 
de l'arrêté ou des arrêtés pris en exécution du présent 1°; » 

d,u is 11it,l!,e1·t'iht door d1? bevoegde ambtenaar e11 tuaaruit 
Wikt: 

" I" ofu.•el dat geen l1elasti11ge11 of toebehoren in zijnen 
hoofde cisbaar zii11; 

» 2" ofwel dat een bepaald bedrag aan belastingen of bi}­ 
behoren in zijnen hoofde eisbaar is, in welk geval de betaling 
van de verschuldigde bedragen, in de vorm en binnen de 
termijnen voorzien in het attest, het voorwerp moet uitmaken 
uan een bijzonder beding in de beslissing tot toekenning van 
het voordeel. 

» 't» Koning regelt de toepassing van dit artikel. » 
2° Dit artikel wordt artikel 74. 

Art. 39. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 79 wordt, een 
artikel 39 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 39. - In artikel 260 van hetzelfde Wetboek, gewii­ 
zigd bij artikel 6 van de wet van 30 mei 1972, worden tussen 
de woorden « van de directeur der belastingen » en « niet 
meer vatbaar » de woorden « of van de door hem gedele­ 
geerde ambtenaar » ingevoegd». 

Art. 40. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 80 wordt, een 
artikel 40 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 40. - In artikel 261 van hetzelfde Wetboek worden 
tussen de woorden « van de directeur der belastingen » en 
« beroep is aangetekend » de woorden « of van de door hem 
gedelegeerde ambtenaar » ingevoegd ». 

Art. 41. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 81 wordt, een 
artikel 41 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 41. - In artikel 268 van hetzelfde Wetboek worden 
tussen de woorden « van de directeur der belastingen » en 
« zelfs dan wanneer » de woorden « of van de door hem ge­ 
delegeerde ambtenaar » ingevoegd. » 

Art. 42. 

Dit artikel wordt artikel 87. 

Art. 43. 

Dit artikel wordt artikel 88. 

Art. 44. 

1 ° In dit artikel de volgende wijzigingen aanbrengen : 
a) Het 1° van § 1 aanvullen als volgt: 
« met dien verstande dat de Staatswaarborg waarin arti­ 

kel 1 van de wet van 16 maart 1865 waarbij een Algemene 
Spaar- en Lijfrentekas wordt opgericht voorziet, niet zal gel­ 
den voor de nieuwe activiteiten welke de Algemene Kas zal 
kunnen uitoefenen ingevolge het (de) krachtens dit 1° geno­ 
men besluit(en); » 
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h) Au § 2, 4", lirrcra a, supprimer les mots 
« (Jar dbogatio11 ,,) I'urticle 13 de 1.1 loi du .16 mars 19.54 

sm Ie contrôle de certains 01ga11is111es d'inthèt pub]«:», 

c) Compléter l'article par la disposition suivante: 
« § 3. Les dispositions de la loi du 16 mars 1954 sur le 

contrôle de certains organismes d'intérêt public ne sont pas 
applicables à la Caisse générale d'épargne et de retraite pour 
ses opérations bancaires. 

» Les dispositions des articles 11 et 13 de la même loi ne 
sont pas non plus applicables à ladite Caisse. » 
2° Cet article devient l'article 91. 

3° Insérer un article 44 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 44. - A l'article 278 du même Code, modifié par 
l'article 4 de la loi du 24 mars 1959, par l'article 8, § 2, de 
la loi du 30 mai 1972, par l'article 3 de la loi du 16 mars 
1976 et par /'article 31 de la loi du 19 juillet 1979, sont ap­ 
portées les modifications suivantes : 

» 1° Dans l'alinéa 1•r, les mots « et des fonctionnaires délé­ 
gués » sont insérés entre les mots « Les décisions des direc­ 
teurs des contributions » et « prises en vertu des articles 267, 
268 et 277 ». 

» 2° Dans le second alinéa, les mots « ou par le fonctionnai­ 
re délégué par lui » sont insérés entre les mots « ni examinés 
d'office par le directeur» et« pour autant »:» 

Art. 45. 

A la place de cet article, qui devient l'article 92, insérer un 
article 45 (nouveau), rédigé comme suit: 

« Art. 45. - Dans l'article 279, alinéa T", du même Code, 
modifié par l'article 9 de la loi du 30 mai 1972 et par l'arti­ 
cle 4 de la loi du 16 mars 1976, les mots « au directeur des 
contributions » sont remplacés par les mots « au directeur des 
contributions visé à l'article 267. » 

Art. 46. 
Cet article devient l'article 93. 

An. 47. 

A la place de cet article, qui devient l'article 94, insérer un 
article 47 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 47. - L'article 334 du même Code est remplacé par 
la disposition suivante : 

» Art. 334. - En cas d'absence de déclaration ou en cas 
de déclaration incomplète ou inexacte, les impôts dus sur la 
portion des revenus non déclarés sont majorés d'un accroisse­ 
ment d'impôt fixé d'a,Pr:_ès la nature et la gravité de l'infrac­ 
tion, selon une échelle dont les graduations sont déterminées 
par le Roi et allant de 10 % à 200 % des impôts dus sur la 
portion des revenus non déclarés. 

» En l'absence de mauvaise foi, il peut être renoncé au 
minimum de 10 % d'accroissement. 

» Le total des impôts dus sur la portion des revenus non 
déclarés et de l'accroissement d'impôt ne peut dépasser le 
montant des revenus non déclarés. 

» L'accroissement ne s'applique que si les revenus non 
déclarés atteignent 25 000 francs. » 

h) ln § 2, 4", lirtcra ,,, de woorden 
« c11 i11 a/ttJiiking 11,111 artikel 1.1 1Nm de wet van Ui maart 

19S4 betrcllende de controle 0/1 sommige instellingen vau 
openbaar nut » 
weglaten. 

c) Het artikel aanvullen met de volgende bepaling: 
« J 3. De bepalingen van de wet van 16 maart 1954 be­ 

treffende de controle 0/1 sommige instellingen van openbaar 
nut, zijn niet van toepassing op de Algemene Spaar- en Lijf­ 
rentekas wat haar bankuerricbtingen betreft. 

» De bepalingen van de artikelen 11 en 13 van dezelfde 
wet zijn evenmin van toepassing op de genoemde Kas. » 

2° Dit artikel wordt artikel 91. 
3° Een artikel 44 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
« Art. 44. - In artikel 278 van hetzelfde Wetboek, gewij- 

zigd bij artikel 4 van de wet van 24 maart 1959, bij artikel 
8, § 2, van de wet van 30 mei 1972, bij artikel 3 van de wet 
van 16 maart 1976 en bij artikel 31 van de wet van 19 juli 
1979, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

» 1° ln het eerste lid worden tussen de woorden « van de 
beslissingen van de directeurs der belastingen» en «-getrof­ 
fen krachtens de artikelen 267, 268 en 277 » de woorden « en 
van de gedelegeerde ambtenaren » ingevoegd. 

» 2° ln het tweede lid worden tussen de woorden « noch 
ambtshalve door de directeur » en « werden onderzocht » de 
woorden « of door de door hem gedelegeerde ambtenaar » 
ingevoegd. » 

Art. 45. 

ln de plaats van dit artikel, dat artikel 92 wordt, een arti­ 
kel 45 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 45. - In artikel 279, eerste lid, van hetzelfde Wet­ 
boek, gewijzigd bij artikel 9 van de wet van 30 mei 1972 
en bij artikel 4 van de wet van 16 maart 1976, worden de 
woorden « de directeur der belastingen » vervangen door de 
woorden « de directeur der belastingen bedoeld in artikel 
267.» 

Art. 46. 
Dit artikel wordt artikel 93. 

Art. 47. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 94 wordt, een arti­ 
kel 47 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 47. - Artikel 334 van hetzelfde Wetboek wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

» Art. 334. - Bij niet-aangifte of in geval van onvolledige 
of onjuiste aangifte, worden de op het niet aangegeven in­ 
komstengedeelte verschuldigde belastingen vermeerderd met 
een belastingverhoging die wordt bepaald naar gelang van 
de aard en de ernst van de overtreding, volgens een schaal 
waarvan de trappen door de Koning worden vastgesteld en 
gaande van 10 % tot 200 % van de op het niet aangegeven 
inkomstengedeelte verschuldigde belastingen. 

» Bij ontstentenis van kwade trouw kan worden afgezien 
van het minimum van 10 % belastingverhoging. 

» Het totaal van de op het niet aangegeven inkomstenge­ 
deelte verschuldigde belastingen en de belastingverhogingen 
mag niet hoger zijn dan het bedrag van de niet aangegeven 
inkomsten. 

» De verhoging wordt slechts toegepast wanneer de niet 
aangegeven inkomsten 25 000 frank bereiken. » 
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Art. 48. 

A h, place de cet article, qui devient l'article 95, insérer un 
article 48 (nouveau], rédigé comme suit: 

,, Art. --18. - L'nnid« 3.rn du même Code est remplacé par 
la disposition suiuaute . 

., Art. 350. - L'action 1111Miq11e est exercée par le Minis­ 
tère public. 

» Si, avant la clôture des débats, l'autorité judiciaire 011 
administrative est saisie d'une contestation qui porte sur 
l'application d'une disposition du présent Code ou d'un 
arrêté pris pour son exécution, le [uge saisi de l'action publi­ 
que peut, si la solution de la contestation lui paraît de nature 
à exercer une influence sur cette action, surseoir à statuer sur 
les préventions ou sur l'une d'elles, iusqu'à ce qu'il ait été 
mis fin à la contestation par une décision coulée en force de 
chose jugée. Pendant la durée de la surséance, la prescription 
est suspendue. » 

Art. 49. 

Cet article devient l'article 96. 

Art. 50. 

A la place de cet article, qui devient l'article 97, insérer 
un article 50 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 50. - § y•·. Les dispositions de l'article 49 de la 
loi du 4 août 1978 de réorientation économique sont rendues 
applicables aux constitutions et augmentations de capital de 
sociétés qui ont lieu pendant chacune des années 1981, 1982 
et 1983, et ce dans la mesure où ces opérations font l'objet 
d'une libération en numéraire pendant chacune de ces années. 

» Toutefois, pour l'application des§§ 3 et 4 du même arti­ 
cle, la date du 1N' janvier 1979 est remplacée par celle du 
r: [anuier 1981, du y•· janvier 1982 ou du 1". janvier 1983 
suivant le cas. 

» § 2. Du montant net des revenus de capitaux mobiliers 
imposables, est déduite la première tranche de 30 000 [ranc: 
du montant global des revenus d'action: ou de parts de .::a;,i­ 
taux investis représentatives d'apports en numéraire effectués 
pendant la période du 1",. mars 1977 au 31 décembre 1983 
à l'occasion de la constitution de sociétés nouvelles ou de 
l'augmentation du capital de sociétés existantes. 

» Cette déduction n'est applicable que dans la mesure où 
elle se rapporte à des revenus qui ont été exonérés d'impôt 
des sociétés dans le chef de la société distributrice en exécu­ 
tion de l'article T" de la loi du 29 novembre 1977 apportant 
temporairement des aménagements fiscaux en vue de pro­ 
mouvoir les investissements privés ou des dispositions qui 
ont prorogé les délais d'application dudit article 1"·. » 

Art. 51. 

A la place de cet article, qui devient l'article 98, insérer 
un article 51 (nouveau), rédigé comme suit: 

« Art. 51. - Par dérogation à l'article 388 du Code des 
impôts sur les revenus, le contribuable qui n'a pas présenté 
une réclamation régulière contre le revenu cadastral qui lui 
a été notifié peut en introduire une dans un délai d'un mois 
prenant cours le T" septembre 1980. 

Arc. 48. 

ln llc plants van dit artikel, dat artikel 9., wordt, een urti­ 
kcl 48 (nieuw) invoegen, luidend uls volgt : 

" /\rt. 48. - Artikel .HO uan hetzelfde Wetlmcik wordt 
uen-augcn door de volgende bepaling. : 

" Art .. HO. - De strafvordering u-ordt uitgeoelend door 
het Openbaar Ministerie. 

» Indien, vóór het sluiten l'an de debatten, bi] de gerech­ 
telijke of bi] de administratieve overheid een geschil a<111ht111- 
gig wordt gemaakt over de toepassing van een bepaling uan 
dit Wetboek of van een ter uitvoering eruan genomen besluit, 
kan de rechter bi] wie de strafvordering aanhangig is, indien 
de oplossing van het geschil hem van die aard schijnt dat zij 
een invloed kan hebben op de strajuordering, de uitspraak 
ouer de telastleggingen of over één ervan uitstellen totdat aan 
het geschil een einde is gemaakt door een in kracht van 
gewijsde gegane beslissing. Tijdens dat uitstel is de verjaring 
van de strafvordering geschorst. " 

Art. 49. 

Dit artikel wordt artikel 96. 

Art. 50. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 97 wordt, een 
artikel 50 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: · 

« Art. 50. - § 1. De bepalingen van artikel 49 van de wet 
van 4 augustus 1978 tot economische heroriëntering worden 
toepasselijk gemaakt op de oprichtingen en kapitaalverhogin­ 
gen van vennootschappen die tijdens ieder der jaren 1981, 
1982 en 1983 plaatsvinden en zulks in de mate dat die ver­ 
richtingen tijdens ieder van die jaren het voorwerp zijn vau 
een storting in geld. 

" Nochtans wordt, voor de toepassing van de §§ 3 en 4 
van hetzelfde artikel, de datum van 1 januari 1979, volgens 
het geval, vervangen door de datum van 1 januari 1981, 
1 januari 1982 of 1 januari 1983. 

» § 2. Van het nettobedrag van de belastbare inkomsten 
uit roerende kapitalen wordt afgetrokken de eerste schijf van 
30 000 frank van het totaal bedrag van de inkomsten uit aan­ 
delen of deelbewijzen van belegde kapitalen die inbrengen in 
geld vertegenwoordigen die gedaan zijn tijdens de periode 
van 1 maart 1977 tot 31 december 1983 ter gelegenheid van 
de oprichting van nieuwe vennootschappen of van kapitaal­ 
verhoging van bestaande vennootschappen. 

» Die aftrek is enkel van toepassing in de mate dat hi] 
betrekking heeft op inkomsten die in hoofde van de uitke­ 
rende vennootschap van de vennootschapsbelasting werden 
vrijgesteld krachtens artikel 1 van de wet van 29 november 
1977 tot invoering van tijdelijke fiscale ontheffingen om de 
privé-investeringen te bevorderen of krachtens de bepalingen 
waarbij de toepassingstermijnen van het genoemde artikel 1 
verlengd werden. » 

Art. 51. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 98 wordt, een 
artikel 51 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 51. - ln afwijking van artikel 388 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen, kan de belastingplichtige 
die geen regelmatig bezwaar heeft ingediend tegen het hem 
betekende kadastraal inkomen, er een indienen binnen een 
termijn van één maand die aanvangt op 1 september 1980. 
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" Celle n:âtllll(lt/011 doit ,:r,-c ,1dr(•ss,"c' som pli 1·t1(11111- 
111a11d1:' ,) /,1 /msl<', ,} /'age11t d,,rrgë ,l11 cout rMr! du cadastre 
011 /'i111111e11l>ll! est sit/IJ et 111e11tio1111c'I' fr 1·c1J(!11t1 que le récla- 
111,1111 o/>/10,c ,î celui ,711i a t;té ,lftril>tté tl son i111111e•11l>/e ••• 

Art. 52. 

A la place de cet article, qui devient l'article 99, insérer 
un article 52 (nouveau), rédigé comme suit: 

« Art. 52. - L'abrogation, par les articles 33 et 34 de la 
présente loi, des articles 176 et 191, 4°, du Code des impôts 
sur les revenus, ne peut pas avoir pour effet de réduire direc­ 
tement 011 indirectement le montant des revenus d'actions 
ou parts ou de capitaux investis, y compris les revenus visés 
à l'article 15, alinéa 2, du même Code, alloués par les asso­ 
ciations intercommunales régies par la loi du 1..,. mars 1922, 
aux personnes morales visées à l'article 136 du même Code. 
Toute clause contractuelle contraire à la présente disposition 
est nulle de plein droit. » 

Art. 53. 

A la place de cet article, qui devient l'article 100, insérer 
un article 53 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 53. - L'article 39, premier alinéa, de, l'arrêté royal 
n° 185 du 9 [uillet 1935 sur le contrôle des banques et le 
régime des émissions de titres et de valeurs, modifié par la loi 
du 30 juin 1975, est remplacé par la disposition suivante: 

» ·sans préjudice des dispositions de l'article 235, § 5, du 
Code des impôts sur les revenus, la Commission bancaire ne 
connaît pas des questions d'ordre fiscal. » 

Art. 54. 

A la place de cet article, qui devient l'article 101, insérer 
un article 54 (nouveau), rédigé comme suit: 

« Art. 54. - L'article 4 du Code des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

» Art. 4. - Sont compris sous la dénomination de véhi­ 
cules à vapeur ou à moteur, notamment les véhicules à 
moteur tels qu'ils sont définis dan; la réglementation sur 
l'immatriculation des véhicules à moteur, les bateaux et 
canots à vapeur ou à moteur et, en général, tous instruments 
de locomotion à vapeur ou à moteur, ainsi que leurs remor­ 
ques et semi-remorques. » 

Art. 55. 

A la place de cet article, qui devient l'article 102, insérer 
un article 55 (nouveau), rédigé comme suit: 

« Art. 55. -A l'article 5, § I", 1°, du même Code, modifié 
par l'article 6, 1°, de la loi du 7 iuille: 1972, les mots « des 
fédérations de communes» sont supprimés. » 

" D,11 /Je~111,1,n moet f1ij e1.•11 ter /10$1 îl<lllgc1t•kc11,fr bric] 
gcricbt ~ij11 ,1,m de antbtenuar belast 111et ,fr controle v,111 het 
kadaster 1/1,lilr het onrocreru! gm•cl gelegen is e11 bet i11ko111e11 
ucrntelden dat de heuoaarindicner stelt tegenin-er datgene 
d,11 a,111 ::,;;11 011me1·e11d goed is toegclsend. " 

Art. 52. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 99 wordt, een 
artikel 54 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 52. - De opheffing, door de artikelen 33 en 34 van 
deze wet, uan de artikelen 176 en 191, 4", van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen mag noch rechtstreeks, noch 
onrechtstreeks, een vermindering tot geuolg hebben van het 
bedrag van de inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde 
kapitalen, met inbegrip van de in artikel 15, tweede lid, van 
hetzelfde Wetboek bedoelde i11ko111ste11, die door onder de 
wet van 1 maart 1922 vallende intercommunale verenigingen 
worden verleend aan de bi] artikel .136 van hetzelfde Wet­ 
boek bedoelde rechtspersonen. Iedere met deze bepaling 
strijdige overeenkomst is van rechtswege nietig. » 

Art. 53. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 100 wordt, een 
artikel 53 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 53. - Artikel 39, eerste lid, uan het koninklijk: 
besluit n" 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en het uit­ 
gifteregime voor titels en effecten, geioiizigd bij de wet van 
30 juni 1975, wordt vervangen door de volgende bepaling: 

» Onverminderd het bepaalde in artikel 235, § 5, van 
het Wet boek van de inkomstenbelastingen, is de Banhcom­ 
missie niet bevoegd inzake belastingaangelegenheden. » 

Art. 54. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 101 wordt, een 
artikel 54 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 54. - Artikel 4 van het Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen geli;kgestelde belastingen wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

» Art. 4. - Onder stoom- of motorvoertuigen worden 
namelijk verstaan de motorvoertuigen zoals zii ziin omschre­ 
ven in de reglementering nopens de inschrliuing van motor­ 
voertuigen, de stoom- of motorvaartuigen en -boten en, 
in het algemeen, alle stoom- of motorueruoermiddelen tot 
voortbeweging, alsmede hun aanhangwagens en opleggers. » 

Art. 55. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 102 wordt, een 
artikel 55 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 55. - In artikel 5, § 1, 1°, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bi] artikel 6, 1°, van de wet van 7 juli 1972, worden 
de woorden « de federaties van gemeenten » geschrapt. » 
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An .. %. 

A li, place de cet article, qui devient l'article 10.3, insérer 
un article 56 (nouveau), rédigé comme suit: 

,.. Art. 56. - A l'article 9 du méme Code, remplacé par 
l'article 23 de la loi di, 23 décembre 1974, sont apportées 
les modifications suiuantes t 

» 1" le littéra A est remplacé par la disposition suivante: 
» A. Voitures, voitures mixtes et minibus. 

» Lorsque la puissance imposable ne dépasse pas 20 che­ 
vaux-vapeur, la taxe est fixée d'après le barème suivant: 

Montant de la Bedrag van de 
Nombre de CV taxe en francs Aantal P.K. belasting in frank 

4 et moins 1104 4 en minder 1104 
5 1380 5 1380 
6 1992 6 1992 
7 2 604 7 2 604 
8 3 216 8 3 216 
9 3 828 9 3 828 

10 4440 10 4440 
11 5760 11 5760 
12 7080 12 7080 
13 8400 13 8400 
14 9720 14 9720 
15 11040 15 11040 
16 14460 16 14460 
17 17 880 17 17 880 
18 21300 18 21300 
19 24720 19 24720 
20 28140 20 28140 

» Lorsque la puissance imposable est supérieure à 20 che­ 
vaux-vapeur, la taxe est fixée à 28 140 francs, plus 1 536 
francs par cheval-vapeur au-delà de 20. » 

» 2° au littera C, le montant de 420 francs est remplacé 
par 780 francs. 

» 3° au littera D, le montant de 720 francs est remplacé par 
1104 francs. » 

Art.%. 

ln de plants van dit artikel, dat artikel 10.J wordt, een 
artikel 56 (nieuw) invoegen, luidcnd ,lis volgt : 

" Art. S6. - ln artikel 9 van hetzelfde Wetboek vervangen 
bi; artikel 23 van de wet van 23 december 1974, worden de 
volgende toiizigingen aangebracht : 

» 1" letter A wordt vervangen door de volgende bepaling : 
» A. Personenauto's, auto's voor dubbel gebruik e11 mini­ 

bussen. 
» Wan neer de belastbare kracht 20 paardekracht niet te 

boven gaat, wordt de belasting volgens onderstaande schaal 
vastgesteld : 

» Wanneer de belastbare kracht 20 paardekracht te boven 
gaat, is de belasting vastgesteld op 28 140 frank, verhoogd 
met 1 536 frank per paardekracbt boven de 20. » 

» 2° in letter C wordt het bedrag van 420 frank vervangen 
door 780 frank. 

» 3° in letter D wordt het bedrag van 720 frank vervangen 
door 1 104 frank. » 

Art. 57. 

A la place de cet article, qui devient l'article 104, insérer 
un article 57 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 57. - Dans /' article 10 du même Code, modifié par 
l'article 3 de la loi du 27 juin 1972 et par l'article 24 de la 
loi du 23 décembre 1974, le montant de 200 francs est rem­ 
placé deux fois par 500 francs. » 

Art. 58. 

A la place de cet article, qui devient l'article 105, insérer 
un article 58 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 58. - L'article 11 du même Code, abrogé par l'arti­ 
cle 25 de la loi du 23 décembre 1974, est rétabli dans la ré­ 
daction suivante : 

» Art. 11. - La taxe établie conformément à l'article 9, 
litteras A et C, la taxe minimale visée à l'article 9, littera D, 
ainsi que la taxe forfaitaire et la taxe minimale prévues à 
l'article 10, respectivement au § t= et au § 2, sont liées aux 
fluctuations de l'indice général des prix à la consommation 
du Royaume. L'adaptation des montants de taxe est réalisée 
le 1•• iuillet de chaque année en fonction de la modification 
intervenue dans l'indice général des prix à la consommation 
entre le mois de mai de l'année précédente et celui de l'année 
en cours. 

Art. 57. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 104 wordt, een 
artikel 57 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 57. - In artikel 10 van hetzelfde Wetboek, gewii­ 
zigd bi] artikel 3 van de wet van 27 iuni 1972 en bi] artikel 
24 van de wet van 23 december 1974, wordt het bedrag van 
200 F tweemaal vervangen door 500 F. » 

Art. 58. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 105 wordt, een 
artikel 58 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 58. -Artikel 11 van hetzelfde Wetboek, opgeheven 
bij artikel 25 van de wet van 23 december 1974, wordt op­ 
nieuw opgenomen in de volgende lezing : 

» Art. 11. - De belasting vastgesteld volgens artikel 9, 
letters A en C, de minimumbelasting bedoe/cf. in artikel 9, 
letter D, alsmede de forfaitaire belasting en de minimumbe­ 
lasting bedoeld in artikel 10, respectieueliik. § 1 en § 2, ziin 
gekoppeld aan de schommelingen van het algemene indexai­ 
f er der consumptieprijzen van het Ri;k. De aanpassing van de 
belastingbedragen wordt uitgevoerd op 1 juli van elk iaar op 
grond van de schommelingen van het algemene indexciif er 
der consumptieprijzen vastgesteld tussen de maand mei van 
het vorige [aar en de maand mei van het lopende jaar. 
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,, Lrs 1110111,wts de taxe ains! ad11j1tJs /1ï?111J(!llt être llt(ljorc!s 
011 diminuée dt' 6 Pm, 1w1.\'it1111111 afi11 de représenter 1111 11111/­ 
tiple de 12." 

Art. 59. 

A la place de cet article, qui devient l'article 106, insérer 
un article 59 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 59. - Dans l'intitulé du chapitre XIIl du titre li du 
même Code, remplacé par l'article 6, 2°, de la loi du 
7 juillet 1972, les mots « des fédérations de communes» sont 
supprimés. 

Art. 60. 

A la place de cet article, qui devient l'article 107, insérer 
un article 60 (nouveau), rédigé comme suit : 

« A.rt. 60. - A /' article 42 du même Code, remplacé et 
complété en dernier lieu par /' article 6, 3° et 4°, de la loi du 
7 juillet 1972, sont apportées les modifications suivantes: 

» 1° Dans le§ T", les mots « les fédérations de communes» 
sont supprimés; 

» 2° Le § 2 est remplacé par la disposition suivante : 
» § 2. Par dérogation au § T", il est établi au profit des 

communes un décime additionnel à la taxe de circulation que 
l'Etat perçoit sur les véhicules automobiles. 

» Ce décime additionnel est limité aux sept dixièmes de 
son montant lorsque la taxe de circulation est fixée sur la 
base des articles 9, litteras A et C, et 10, § t=. 

» Toutefois, lorsque la commune fait partie d'une agglo­ 
mération de communes, un cinquième du produit de ce déci­ 
me est attribué à l'agglomération de communes,» 

Art. 61. 

A la place de cet article, qui devient l'article 108, insérer 
un article 61 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 61. - Le Roi est autorisé à modifier les dénomina­ 
tions des véhicules à moteur dans les dispositions du titre 11 
du même Code pour les mettre en concordance avec la ter­ 
minologie de la réglementation sur l'immatriculation des 
véhicules à moteur». 

Àrt. 62 à 66. 

Ces articles deviennent respectivement les articles 109 à 
113. 

Art. 67. 

Remplacer le texte de cet article, qui devient l'article 90, 
par ce qui suit : 

Sous-section IV. 
« Art. 90. - § T", La présente section est applicable: 
» 1° en ce qui concerne les articles 4 à 10, 12, 14, 20 à 27, 

30 à 32 et 49, à partir de l'exercice d'imposition 1980; 
» 2° en ce qui concerne les articles 1 à 3, 13, 15, 18, 19, 28, 

47 et 50, § 2, à partir de l'exercice d'imposition 1981; 
» 3° en ce qui concerne les articles 11, 29 et 38 à 45, à 

partir du jour de la publication de la présente loi au Moni­ 
teur belge; 

,, De aldus ,1,111,Q,e/Mste /Je/,1sti11gbedr(lge11 ku1111e11 mer 
1m1xi11111111 (i 17 toorden 11erhoogd of ver"1agd ten einde een 
tJeel11011d 11,111 12 te uor111e11. " 

Art. 59. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 106 wordt, een 
artikel 59 (nieuw) invoegen, luidcnd als volgt : 

« Art. 59. - ln het opschrift van hoofdstuk XIII van titel 
li van hetzelfde Wetboek, vervangen door artikel 6, 2°, van 
de wet van 7 iuli 1972, worden de woorden « de federaties 
van gemeenten» geschrapt. 

Art. 60. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 107 wordt, een 
artikel 60 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 60. - ln artikel 42 van hetzelfde Wetboek, laatst 
vervangen en aangevuld door artikel 6, 3° en 4°, van de wet 
van 7 juli 1972, worden de volgende toiizigingen aangebracht: 

» 1° In§ 1, worden de woorden « de federaties van gemeen­ 
ten » geschrapt; 

» 2° § 2 wordt vervangen door de volgende bepaling : 
» § 2. In afwi;king uan § 1, wordt ten behoeve van de ge­ 

meenten een opdeciem geheven op de verkeersbelasting welke 
de Staat op autouoertuigen heft. 

» Deze opdeciem wordt beperkt tot ·zeven tienden van het 
bedrag ervan wanneer de verkeersbelasting vastgesteld is op 
grond van de artikelen 9, letters A en C, en JO, § 1. 

» Wanneer de gemeente echter deel uitmaakt van een 
agglomeratie van gemeenten, wordt een viif de van de op­ 
brengst van die opdeciem toegekend aan de agglomeratie van 
gemeenten. » 

Art. 61. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 108 wordt, een 
artikel 61 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 61. - De Koning kan de benamingen van de motor­ 
voertuigen in de bepalingen van titel II van hetzelfde Wetboek 
toijzigen om ze in overeenstemming te brengen met de ter­ 
minologie van de reglementering nopens de inschrijving van 
motorvoertuigen ». 

Art. 62 tot 66. 

Deze artikelen worden respectievelijk de artikelen 109 tot 
113. 

Art. 67. 

De tekst van dit artikel, dat artikel 90 wordt, vervangen 
door wat volgt : 

Onderafdeling IV. 
« Art. 90. - § 1. Deze afdeling is van toepassing: 
» 1" met betrekking tot de artikelen 4 tot 10, 12, 14, 20 

tot 27, 30 tot 32 en 49, met ingang van het aanslagjaar 1980; 
» 2° met betrekking tot de artikelen 1 tot 3, 13, 15, 18, 19, 

28, 47 en 50, § 2, met ingang van het aanslagjaar 1981; 
» 3" met betrekking tot de artikelen 11, 29 en 38 tot 45 

vanaf de dag waarop deze wet in het Belgisch Staatsblad is 
bekendgemaakt; 
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" 4" en cf! qui concerne les articles 46., 48, 62 à 74, 79 à 81 
vt 87, â partir du tmm,for iour du troisième mois qui suit 
,A11i de l,1 tm/Jlicc1tirm de la présente loi ,111 Moniteur belge; 

.. S" c11 œ qui concerne les articles 33 et 34, pour les re11c­ 
nus d'actions 011 parts 011 de capitaux investis attribués 011 

mis c11 paiement, à partir du l" janvier 1981; 
» 6" en ce qui concerne les articles 75, 77 et 78, à partir 

du 1" [anuier 1981. 
•. § 2. Produisent leurs effets : 
» l" le 1°,. ianvier 1979: les articles 37 et 88; 
» 2" le T" januier 1980: l'article 82; 
,, 3" le 1"' juillet 1980: les articles 56 et 57. 
» J 3. En ce qui concerne l'article 16 : 
» 1 ° l'article 73, §§ 1 à 3 (nouveau) du Code des impôts 

sur les revenus, est applicable à partir de l'exercice d'impo­ 
sition 1980 tandis cue le§ 4 est applicable à partir de l'exer­ 
cice d'imposition 1981; 

» 2° la quotité prévue à l'article 73, § 2 (nouveau), du 
même Code, est fixée aux quatre-vingts centièmes pour l'exer­ 
cice d'imposition 1980. 

» § 4. En ce qui concerne l'article 60, l'article 42, § 2 (nou­ 
veau), du Code des taxes assimilées aux impôts sur les reve­ 
nus, produit ses effets au 1e1· juillet 1980, étant entendu que: 

» a) les taxes complémentaires exigibles pour l'exercice 
d'imposition 1980 ne donnent pas lieu à perception du décime 
additionnel au profit des communes, prévu à l'article 42, § 2, 
du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus; 

» b) pour les véhicules visés à L'article 36bis du même 
Code, Les taxes complémentaires qui sont exigibles à concur­ 
rence du nombre de mois à compter de juillet 1980 et encore 
compris dans la période imposable de l'exercice d'imposition 
1979, sont rattachées à l'exercice d'imposition 1980. 

» § 5. Les avantages sociaux visés à l'article 45, 7°, du 
Code des impôts sur les revenus, sont imputés par priorité 
sur les provisions constituées avant l'entrée en vigueur de 
l'article 9 de la présente loi. 

» § 6. La limite de trente centièmes visée à l'article 63, § 2 
(nouveau), du Code des impôts sur les revenus ne peut pas, 
pour l'exercice d'imposition 1980, dépasser 165 000 francs». 

Art. 68 à 74. 
Ces articles deviennent respectivement les articles 114 à 

120. 

Art. 75. 

A la place de cet article, qui devient l'article 121, insérer 
un article 75 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 75. - Dans le même Code est inséré un chapitre 
XVIII, rédigé comme suit: 

» Chapitre XVIII. 
» Assistance mutuelle. 

» Art. 93ter decies. - L'Administration de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l'enregistrement et des domaines peut 
échanger, avec les administrations des autres Etats membres 
de la Communauté économique européenne tous renseigne­ 
ments susceptibles de permettre l'établissement correct de la 
taxe sur la valeur ajoutée à l'intérieur de cette Communauté. 

" ·I" 11/('f bt•t11•Hi11g tot de artikolcn 46, 48, 62 tot 74, 
79 tot ,1/ 1 eu 87, uaua! de eerste dag uan de derde maand 
nadat dcu: wet i11 het Belgisch Staatsblad is /Jcke11dgcma,1kt; 
"5" met betrcklsing tot de artikelen 33 en 34, voor de 

i11/w111ste11 uit aandelen of delen of uit belegde kapitalen 
toegelicnd of betaalbaargesteld van 1 januari 1981 af; 

» 6" met betrekking tot de artikelen 75, 77 en 78, uan 
1 januari 1981 af. · 

» § 2. Werken terug tot: 
» 1° 1 januari 1979: de artikelen 37 en 88; 
» 2" 1 januari 1980: artikel 82; 
» 3° 1 juli 1980: de artikelen 56 en 57. 
» § 3. Met betrekking tot artikel 16: 
» 1" is artikel 73, §§ 1 tot 3 (nieuw) van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen van toepassing met ingang van het 
aanslagjaar 1980, terwijl § 4 van toepassing is met ingang 
van het aanslagjaar 1981; 

» 2° wordt het in artikel 73, § 2 (nieuw), van hetzelfde 
Wetboek bedoelde gedeelte vastgesteld op tachtig honderd­ 
sten voor het aanslagjaar 1980. 

» § 4. Met betrekking tot artikel 60 werkt artikel 42, § 2 
(nieuw), van het Wetboek van de met de inkomstenbelastin­ 
gen gelijkgestelde belastingen terug tot 1 juli 1980 met dien 
verstande dat: 

» a) de eisbare aanvullende belastingen voor het aanslag­ 
jaar 1980 geen aanleiding geven tot het heften van de opde­ 
ciem ten behoeve van de gemeenten bedoeld in artikel 42, 
§ 2, van het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen; 

» b) voor de voertuigen bedoeld in artikel 36bis van 
hetzelfde Wetboek, de aanvullende belastingen, die eisbaar 
zijn naar verhouding van het aantal maanden vanaf juli 1980 
en die nog begrepen zijn in het belastbare tijdperk van het 
aanslagjaar 1979, gehecht worden aan het aanslagjaar 1980. 

» § 5. De sociale voordelen als bedoeld bij artikel 45, 7°, 
van het Wet boek van de inkomstenbelastingen worden eerst 
aangerekend op de provisies gevormd vóór de inwerking­ 
treding van artikel 9 van deze wet. 

» § 6. De in artikel 63, § 2 (nieuw), van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen bepaalde grens van dertig honderd­ 
sten mag, voor het aanslagjaar 1980, niet meer bedragen 
dan 165 000 frank». 

Art. 68 tot 74. 

Deze artikelen worden respectievelijk de artikelen 114 tot 
120. 

Art. 75. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 121 wordt, een 
artikel 75 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 75. - In hetzelfde Wetboek wordt een hoofdstuk 
XVIII ingevoegd, luidend als volgt : 

» Hoofdstuk XVIII. 
» Wederzijdse bijstand. 

» Art. 93ter decies. - Met de belastingsbesturen van de 
andere Lid-Staten van de Europese Economische Gemeen­ 
schap mag de Administratie van de belasting over de toege­ 
voegde waarde, registratie en domeinen inlichtingen uitwis­ 
selen die van nut kunnen zijn voor de juiste vaststelling van 
de belasting over de toegevoegde waarde binnen die Gemeen­ 
schap. 
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,. Les "1?11scip;111•11n·11ts r,•r11s des 11,l111i11istmtio11s liscales des 
mitres F1i11s 111c111!1res de li, Co11111u1111111ré éc:n11t1111it71œ e11ro­ 
JJi'e1111e sont utilisés dans fes mêmes couditions que les ren­ 
seignements similaires recueillis directement JJ,tr l'Admi11is­ 
tratiou de la taxe s111· la valeur aioutée, de l'enregistrement et 
des domaines. 

,. Les renseignements destinés aux administrations fiscales 
de ces Etats membres sont recueillis dans les mêmes condi­ 
tious que les renseignements similaires destinés à l'Adminis­ 
tration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement 
et des domaines. 

» L'Administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l'en­ 
registrement et des domaines peut également, en exécution 
d'un accord conclu avec les autorités compétentes d'un Etat 
membre de la Communauté économique européenne, autori­ 
ser sur le territoire national la présence d'agents de l' admi­ 
nistration fiscale de cet Etat membre en vue de recueillir 
tous renseignements susceptibles de permettre l'établissement 
correct de la taxe sur la valeur ajoutée à l'intérieur de cette 
Communauté. 

» Les renseignements recueillis à l'étranger par u11 agent 
de l'Administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l'en­ 
registrement et des domaines dans le cadre d'un accord con­ 
clu avec un Etat membre de la Communauté économique eu­ 
ropéenne peuvent être utilisés dans les mêmes conditions que 
les renseignements recueillis dans le pays par l'Administration 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines.» 

Art. 76. 

A la place de cet article, qui devient l'article 122, insérer 
un article 76 (nouveau), rédigé comme suit: 

« Art. 76. - A l'article 100 du même Code, modifié par 
l'article 3 de la loi du 24 décembre 1979, sont apportées les 
modifications suivantes : 

» 1" Au § 1, les mots « durant l'année 1980 » sont rem­ 
placés par les mots « pendant la période du T" janvier 1980 
au 30 juin 1980 »; · 

,. 2" A11 § 3, premier et deuxième alinéas, les mots « quatre 
dcuziètnes » sont remplacés par les mots « deux douzièmes »; 

» 3° Au § 4, les mots « pendant la période du 1°" octo­ 
bre 1973 au 31 décembre 1980 » sont remplacés par les mots 
« pendant la période du T" octobre 1973 au 30 juin 1980 ». » 

Art. 77. 

A la place de cet article, qui devient l'article 123, insérer 
un article 77 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 77. - Dans l'intitulé de la loi du 20 juillet 1979 
concernant l'assistance mutuelle en matière de recouvrement 
dans la Communauté économique européenne, des créances 
résultant d'opérations faisant partie du système de finance­ 
ment du Fonds européen d'orientation et de garantie agri­ 
cole, ainsi que de prélèvements agricoles et de droits de 
douane, les mots « ainsi que de prélèvements agricoles et 
de droits de douane ,. sont remplacés par les mots « ainsi 
que de prélèvements agricoles, de droits de douane et de 
taxe sur la valeur ajoutée »,» 

,. V,111 ,fo i11/id1tin,v,,•11 dil' 11,111 di• l1d,1sting/Jest,11·c11 11,111 de 
andere Ud-Staten 11,111 dt t::urn/Jt'Sc! Fm110111isd,e Ge111ee11- 
sd,a1, worden ucrltregen, 1110,·dt 0/1 dezelfde l()i;w gclJmik 
gemi1,tkt als 11a11 de gelijk.1c1rdige i11lichti11gcm die de Adminis­ 
tratie 11a11 de '1elasti11g over do toegeuoegde waarde recht­ 
streeks inzamelt. 

» De inlichtingen ten behoeve uatt de belastingbesturen uan 
die Lid-staten worden op dezelfde toijze ingezameld als de 
gelijkaardige inlichtingen die de Administratie 11a11 de belas­ 
ting ouer de toegevoegde waarde te eigen behoeve inzamelt, 

» De Administratie 11a11 de belasting 011er de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen kan eveneens, ter uitvoering 
11a11 een akkoord dat met de bevoegde autoriteiten van een 
Lid-staat van de Europese Economische Gemeenschap wordt 
gesloten, op het nationale grondgebied de aanwezigheid toe­ 
staan van ambtenaren uan het belastingbestuur van die Lid­ 
Staat om alle inlichtingen in te zamelen die van 1111t kun­ 
nen zijn voor de juiste vaststelling 11a11 de belasting ouer de 
toegevoegde waarde binnen de Gemeenschap. 

,, De inlichtingen die door een ambtenaar v111~ de Adminis­ 
tratie van de belasting over de toegevoegde waarde, registra­ 
tie en domeinen in het buitenland worden ingezameld in het 
kader van een akkoord dat met een Lid-staat van de Euro­ 
pese Economische Gemeenschap is gesloten, kunnen in dezelf­ 
de voorwaarden worden aangewend als de inlichtingen die 
hier te lande door de Administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen worden inge­ 
zameld.» 

Art. 76. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 122 wordt, een 
artikel 76 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 76. - In artikel 100 van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij artikel 3 uan de wet van 24 december 1979, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht : 

» 1° In § 1 worden de woorden « tijdens het [aar 1980 » 
vervangen door de woorden « tijdens de periode van 
1 januari 1980 tot 30 [uni 1980 ,,; 

» 2" ln § 3 worden in het eerste e11 in het tweede lid de 
tooorde., « vier twaalfden » vervangen door de uroorden 
« ucec twaalfden »; 

» 3° In § 4 worden de woorden « in de periode van 
1 oktober 1973 tot 31 december 1980 » vervangen door 
de woorden « in de periode van 1 oktober 1973 tot 
30 juni 1980 ». » 

Art. 77. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 123 wordt, een 
artikel 77 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 77. - In het opschrift van de wet van 20 juli 1979 
betreffende de wederzijdse biistand inzake de invordering 
van schuldvorderingen in de Europese Economische Gemeen­ 
schap, die voortvloeien uit verrichtingen die deel uitmaken 
van het financieringsstelsel van het Europees oriëntatie- en 
garantiefonds voor de Landbouw, alsmede van landbouw­ 
heffingen en douanerechten, worden de woorden « alsmede 
van landbouwheffingen en douanerechten » vervangen door 
de woorden « alsmede van landbouwheffingen, douanerech­ 
ten en belasting over de toegevoegde waarde ». » 
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An. 78. 

A l11 place de cet article, qui devient l'article 124, insérer 
1111 article 78 (nouveau), rédigé comme suit : 

~ Art. 78. - Da11s l'article 2 de la ntéme loi, il est inséré, 
,) la place du littera d qui devient le littera e, 1111 littera d 
110111·ea11, rédigé comme suit: 

» d) LI la taxe sur la valeur ajoutée; "· 

Art. 79 à 81. 

Ces articles deviennent respectivement les articles 125 à 
127. 

Art. 82. 

A la place de cet article, qui devient l'article 128, insérer 
un article 82 (nouveau), rédigé comme suit : 

,, Art. 82. - Dans l'article 1751 du même Code, modifié 
Par l'article 24 de la loi du 22 décembre 1977, les taux de 
8,25 % et 4 % sont remplacés respectivement par 9.5 % 
et 6 %. » 

Art. 83. 

A la place de cet article, qui devient l'article 129, insérer 
un article 83 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 83. - La majoration de taxe résultant de la modiji­ 
cation apportée par I' article 82 de la présente loi aux taux 
prévus à l'article 1751 du Code des taxes assimilées au timbre, 
est, pour l'année d'imposition 1980, définitivement à charge 
des personnes qui, conformément à l'article 177 du même 
Code, sont tenues de l'acquittement de la taxe. Toute clause 
contractuelle contraire à la présente disposition est nulle de 
plein droit. » 

Art. 84. 

A la place de cet article, qui devient l'article 130, insérer 
un article 84 (nouveau), rédigé comme suit: 

« Art. 84. - Dans le tableau I de l'article 131 du Code 
des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, modi­ 
fié par l'article 32 de la loi du 22 décembre 1977, les taux 
de 22 % et 25 % figurant dans la colonne a sont remplacés 
respectivement par 24 % et 30 % et le montant de 3 265 000 
francs figurant dans la colonne b est remplacé par 3 465 000 
francs». 

An. 78. 

ln de plaats van dit artikel, dat artikel 124 wordt, een 
artikel 78 (nieuw) invoegen, luidcnd ;11s volgt : 

" Art. 78. - /11 artikel 2 uan deze If de wet wordt i11 de 
plaats uau littcra d dat littera c wordt, een nieuw littera d 
ingevoegd, luideud als volgt : 

" d) belasting ouer de toegevoegde toaartle: ... 

Art. 79 tot 81. 

Deze artikelen worden respectievelijk de artikelen 125 tot 
127. 

Art. 82. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 128 wordt, eer, 
artikel 82 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 82. - In artikel 1751 van hetzelfde Wetboek, geu/i]» 
zigd bij artikel 24 van de wet 11e111 22 december 1977, worden 
de tarieven van 8,25 % en 4 % respectievelijk vervangen 
door 9,50 % en 6 %. » 

Art. 85. 

A la place de cet article, qui devient l'article 131, insérer 
un article 85 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 85. - Pour l'application des articles 53 et 57 du 
Code des droits d'enregistrement, un arrêté royal adaptera 
avec effet au 1.,. janvier 1980 le montant du revenu cadastral 
maximum fixé à l'alinéa T" de l'article 4 de l'arrêté royal 
du 11 janvier 1940, relatif à l'exécution dudit code, par 
l'arrêté royal du 21 décembre 1979. 

» Dans le cas où le taux d'enregistrement réduit deviendra 
applicable par suite de cette adaptation, la différence entre 
le droit perçu et le droit réduit sera restituable pour la totalité, 
par dérogation au deuxième alinéa de l'article 55 du même 
Code selon les modalités à déterminer par l'arrêté royal qui 

Arr. 83. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 129 wordt, een 
artikel 83 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 83. - De taksverhoging die voortvloeit uit de ioijzi­ 
ging welke door artikel 82 van deze wet aangebracht wordt 
in de tarieven bepaald in artikel 1751 van het Wetboek der 
met het zegel gelijkgestelde taksen, is, voor het belastingjaar 
1980, definitief ten laste van de personen die, overeenkomstig 
artikel 177 van hetzelfde Wetboek, met het laoiiten van de 
taks zijn belast. Iedere met deze bepaling strijdige overeen­ 
komst is van rechtswege nietig. » 

Art.84. 

In de plaats van dit artikel, dat artikel 130 wordt, een 
artikel 84 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 84. - In tabel I van artikel 131 van het Wetboek 
der registratie-, hypotheek- en griffierechten, gewijzigd bij 
artikel 32 van de wet van 22 december 1977, worden in 
kolom a de tarieven van 22 % en 25 % respectievelijk ver­ 
vangen door 24 % en 30 % , en wordt in kolom b het 
bedrag van 3 265 000 frank vervangen door 3 465 000 
frank». 

Art. 85. 

ln de plaats van dit artikel, dat artikel 131 wordt, een 
artikel 85 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 85. - Voor de toepassing van de artikelen 53 en 57 
van het Wetboek der registratierechten zal een koninklijk 
besluit met ingang van 1 januari 1980 het bedrag aanpassen 
van het maximum kadastraal inkomen vastgesteld in het 
eerste lid van artikel 4 van het koninklijk besluit van 
11 januari 1940, betreffende de uitvoering van genoemd 
wetboek, bij het koninklijk besluit van 21 december 1979. 

» In de gevallen waarin het verminderde registratietarief 
ten gevolge van die aanpassing toepasselijk zal worden, zal 
het verschil tussen het geheven recht en het verminderde 
recht, bij afwijking van het tweede lid van artikel 55 van 
hetzelfde Wetboek, voor het geheel vatbaar voor teruggaaf 
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rcalisrr« l',1.li1f1l,lfio11, t'/1 <'t' qui COl/r'l'.'1'1/1,• "-'-~ actvs t'l//'t'~isll't;S 
,111,1111 l'r0x/1ir,1rio11 c/11 deuxiènu: muis ,fltÎ suit celui ,111 ,·r,11rs 
,/11,111cl t'<'f ,nr,:ri: n,y,1/ ,111r,1 dJ /11tlifit; <111 Moniteur belge ". 

Art. 86. 

A la place de cet article, qui devient l'article 132, insérer 
un article 86 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 86. - Dans le tableau 1 de larticle 48 du Code des 
droits de succession, modifié par l'article 29 de la loi du 
22 décembre 1977, les taux de 22 % et 25 % [igurant dans 
la colonne a sont remplacés respectivement par 24 % et JU % 
et le montant de 3 265 000 francs [igurant dans la colonne b 
est remplacé par 3 465 000 [runes ,,_ 

Art. 87 et 88. 

Ces articles deviennent les articles 133 et 134. 

Art. 89. 

A la place de cet article, qui devient l'article 135, insérer 
un article 89 (nouveau), rédigé comme suit : 

« Art. 89. - Dans l'article 6, 2'', des statuts du 9 mars 
1929 Je la "Société intercommunale de la riue gauche de 
l'Escaut (/.M.A.L.S.O.) » annexés à la loi du 8 mai 1929 
relative à la construction d'un tunnel sous l'Escaut à Anz,ers 
et à I'aménagement de la rive gauche, le mot « correspon­ 
dant » est remplacé par les mots « dont le montant est fixé 
par le Roi e11 égard »: » 

Art. 90 à 160. 

Ces articles deviennent respectivement les articles 136 à 
206. 

Art. 161 à 163. 
Supprimer ces articles. 

Art. 164 à 171. 

Ces articles deviennent respectivement les articles 207 à 
214. 

Chapitre XIV {nouveau). 

Sous . un chapitre XIV (nouveau) intitulé : « Mesures 
d'économie dans les parastataux ", insérer les articles 215 à 
219 (nouveaux), rédigés comme suit: 

« Art. 215. - Les dispositions contenues dans les arti­ 
cles 216 et 217 sont applicables aux institutions d'intérêt 
pi,blic qui sont assujetties à la loi du 16 mars 1954, ainsi 
qu'aux institutions énumérées à l'arrêté royal prévu à l'arti­ 
cle 218. 

» Art. 216. - Les institutions visées aux articles 215 et 218 
sont tenues d'appliquer une diminution de 2,2 % sur le 
montant inscrit dans leur budget de 1980 au titre de crédits 
de [onctionnement, 

,.ij11, 110(1!_1.'//S de 11111,l,1/ircit1•11 f<' /J,·p,,h·n bij f,,,, km1i11k/ijl~ 
fN:d11ir dat dc i1,111fi.1ssi11/J. :ui bewcrk.sft'!li11,i;c11, ten a,111û1:11 
11<111 d,· .il~ll'I/ g,1•ri•gisfreerd 11óór het 11crstrijkcn ,..,,, de l11•c1•de 
111,1,11,d 1n1lg,e11d of! dit· f11<1ari11 dat lw11i11kliik besluit ;,, het 
lklgisd1 Sta.nsbLtJ zal zijn beleendgemaakt "· 

Art. 86. 

ln de plaats van dit artikel, dat artikel 132 wordt, een 
artikel 86 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

" Art. 86. - ln tabel 1 van artikel 48 tian het Wetboek der 
successierechten, gewijzigd bij artikel 29 uan de wet van 
22 december 1977, worden in kolom a de tarieven uan 22 % 
en 25 % respectievelijk vervangen door 24 °Ic, en 30 % en 
wordt i11 ko/0111 b het bedrag van 3 265 000 frank vewa11ge11 
door 3 465 000 frank ». 

Art. 87 en 88. 

Deze artikelen worden de artikelen 133 en 134. 

Art. 89. 

ln de plaats van dit artikel, dat artikel 135 wordt, een 
artikel 89 (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

" Art. 89. - ln artikel 6, 2°, van de statuten van 9 maart 
1929 van de « Intercommunale Maatschappij van de linker 
Scheldeoever (J.M.A.L.S.O.) », gevoegd bij de wet van 8. mei 
1929 met betrekking tot het aanleggen van een tunnel onder 
de Schelde te Antwerpen en de inrichting der gronden op de 
linlieroeuer aldaar, worden de woorden « overeenstemmende 
met " ueruangen door de woorden « waarvan het bedrag door 
de Koning wordt vastgesteld rekening houdend met "· » 

Art. 90 tot 160. 

Deze artikelen worden respectievelijk de artikelen 136 tot 
206. 

Art. 161 tot 163. 

Deze artikelen weglaten. 

Art. 164 tot 171. 

Deze artikelen worden respectievelijk de artikelen 207 tot 
214. 

Hoofdstuk XIV (nieuw). 

Onder een hoofdstuk XIV (nieuw) : Besparingen in de 
parastatalen, de artikelen 215 tot 219 (nieuw) invoegen, 
luidend als volgt : 

« Art. 215. - De bepalingen ueruat in de artikelen 216 en 
217 áj11 van toepassing op de instellingen van openbaar nut 
die on.leruorpen zijn aan de wet van 16 maart 1954, alsmede 
op de instellingen opgesomd in het koninklijk besluit voorzien 
i11 artikel 218; 
"Art. 216. - De onder de artikels 215 en 218 bedoelde 

instellingen zij11 ertoe gehouden een vermindering met 2,2 % 
tue te passen up het bedrag van de r-oor 1980 op hun begro­ 
ting ingeschreven werkingskredieten. 
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" l'm· crédits dt! f1111ctio1111e111t•11t, 011 e11t1111d n•11.\' ,111i Sr! 
l't1f1{1orte11t 1111.-.: ,lé/,cmses co11t·e,·11,111t : 

le f1ers01111cl ,1d111i11istrc1ti/; 
les /01m1it111·es et le materie! destiné« ,111 /r111di111111e111c11t 
adtninistrati] des services; 
l'equipement nécessaire ,111 [onctionnemeut administra­ 
tif des services. 

» Art. 217. - Sans préjudice des dispositions réglant "1 
contribution de l'Etat dans le budget des institutions reprises 
aux articles 215 et 218, /,1 diminution de 2,2 % des crédits 
de [onctionnement est déduite des subventions à charge de 
l'Etat. 

» Si aucune subvention n'est inscrite au budget de l'Etat, 
le montant de ia diminution est versé au Trésor. 

» Si la subvention inscrite au budget est inférieure au 111011- 
tant de la diminution, la subvention est supprimée et le solde 
de la diminution par rapport à la subvention est versé au 
Trésor. 

» Art. 218. - Le Roi détermine, sur proposition du Mi11is­ 
tre des Finances et sur rapport des différents ministres de 
tutelle, les institutions qui 11e sont pas soumises à la loi du 
16 mars 1954 et auxquelles sont applicables les dispositions 
des articles 216 et 217. 

» Art. 219. - Le Roi détermine, sur proposition du minis­ 
tre de tutelle et avec l'accord du Ministre du Budget, les 
modalités d'application des dispositions contenues dans les 
articles 216 et 217. » 

JUSTIFICATION 

Les amendements tendent à concrétiser l'accord de gouvernement en 
matière fiscale. 

1. Aménagement des incidences fiscales de la péréquation cadastrale 
(art. 1 ··•, 32, 51 et 85 [nouveaux] du projet de loi). 

1" Abattement sur le revenu cadastral de la maison d'habitation. 
L'abattement sera porté de 60 000 francs, plus 10 000 francs par per­ 

sonne à charge, à 80 000 francs plus 10 000 francs par personne à char­ 
ge, étant entendu que : 

a) la majoration de l'abattement pour personnes à charge sera fixée 
en fonction du nombre maximum d'enfants que le contribuable a eus 
antérieurement à sa charge, quand le total de ses revenus profession­ 
nels et éventuellement ceux de son conjoint n'excède pas 1 000 000 de 
francs; 

b) l'excédent du revenu cadastral sur l'abattement ne sera globalisé 
qu'à concurrence de la moitié quand le total des revenus professionnels 
n'excède pas 800 000 francs; 

c) il y aura une • règle de palier" (voir art. 10, § 1", dernier alinéa 
{nouveau} C.I.R.). 

2" Réduction du précompte immobilier pour • habitations modestes "· 

La limite de 20 000 francs sera portée à 30 000 francs et celle de 
30 000 francs ( • droits acquis ") à 40 000 francs. 

3" Réduction du droit d'enregistrement pour • habitations modestes "· 
La limite de base sera également portée, par arrêté royal, de 20 000 

francs à 30 000 francs, les majorations pour enfants à charge n'étant 
pas modifiées. 

Cette mesure produira ses effets le 1" janvier 1980. Afin de régler le 
cas des actes passés depuis cette date er pour lesquels le droit d'enre­ 
gistrement normal aura été perçu, alors que le droit réduit aurait été 
applicable si le revenu cadastral maximum avait été fixé d'emblée à 
30 000 francs, il faut prévoir dans la loi que la différence sera restituable 
pour le tout. Au reste, les règles normales du Code des droits d'enregis­ 
trement s'appliqueront à cette restitution. 

4" Réclamation contre le revenu cadastral. 
Les contribuables qui n'ont pas encore présenté de réclamation régu­ 

lière disposeront d'un délai d'un mois (du 1 ··• au 30 septembre 1980) 
pour en présenter une. 

" 011.fe" 11•e,·ki11gs/.:.1·,.•did(?11 t'(!l'St,1111 11w11 die ,,,t'/k(i betrek- 
b11~ hl'l1be11 0/1 di.• 11itgm,e11 bctre! [cude : 

lm administratie] persouco], 
de beuodigdbeden e11 het materieel bestemd !'oor d,, 
adntinistratieue werking 11,111 de diensten; 
de uitrusting vereist 1100, de administratieve toerking 
11i111 de diensten. 

"Art. 217. - Onverminderd de bepalingen tot regeling 11c111 
de bijdrage uan de Staat in de begroting v,111 de onder de 
artikelen 215 en 218 bedoelde instellingen, wordt de uermin­ 
dering met 2,2 % uan de werkingskredieten afgetrokken van 
de toelagen ten laste van de Staat. 

» Indien geen toelage op de Riilesbegroting werd ingeschre­ 
ven, wordt het bedrag van de vermindering aan de Schatkist 
gestort. 

" Indien de op de begroting ingeschreven toelage kleiner is 
dan het bedrag van de vermindering, wordt de toelage afge­ 
schaft en wordt het saldo van de vermindering ten opzichte 
van de toelage aan de Schatkist gestort. 

" Art. 218. - De Ko11i11g bepaalt, op voorstel van de 
Minister van Financiën, en op voordracht van de onderschei­ 
den voogdijministers, de instellingen die niet onderworpen 
zijn aan de wet van 16 maart 1954 en waarop de bepalin­ 
gen vervat in de artikelen 216 en 217 uan toepassing ziin. 
"Art. 219. - De Koning bepaalt de toepassingsmodalitei­ 

ten van de bepalingen vervat in de artikelen 216 en 217 op 
voorstel van de voogdijminister en met het akkoord van de 
Minister van Begroting. " 

VERANTWOORDING 

Het amendement strekt ertoe het regeringsakkoord inzake fiscaliteit 
uit te voeren. 

1. Aanpassing van de fiscale gevolgen van de kadastrale perckwarie 
(am. !, 32, 51 en 85 (nieuw) van het wetsontwerp). 

1" Abattement op het kadastraal inkomen van het woonhuis. 
Het abattement wordt gebracht van 60 000 frank, vermeerderd met 

10 000 frank per persoon ten laste, op 80 000 frank plus 10 000 frank 
per persoon ten laste, waarbij : 
a) de verhoging van het abattement voor personen ten laste wordt 

vastgesteld in functie van het maximum aantal kinderen dat de belas­ 
tinglichrige ten laste heeft gèhad, voor zover het totaal van zijn bedrijfs­ 
mkornsren, samen met de eventuele bedrijfsinkomsten van zijn echt­ 
genote, niet hoger is dan 1 000 000 frank; 
b) het gedeelte van het kadastraal inkomen boven het abattement 

slechts voor de helft zal worden belast indien het totaal van die bedrijfs­ 
inkomsten niet hoger is dan 800 000 frank; 

c) een « overstapregeling » wordt ingevoerd (zie art. 10, § 1., laatste 
lid (11ie11w), W.I.B.). 

2" Vermindering van onroerende voorheffing voor • bescheiden wo­ 
ningen "· 

De maximumgrens van 20 000 frank wordt op 30 000 frank gebracht 
en die van 30 000 frank ( « verworven rechten ») op 40 000 frank. 

3" Vermindering van het registratierecht voor • bescheiden woningen "· 
De basis-grens wordt eveneens, bij koninklijk besluit, van 20 000 frank 

op 30 000 frank gebracht, waarbij de bijkomende verhoging voor kin­ 
deren ten laste onveranderd blijft. 

Deze maatregel zal uitwerking hebben met ingang van 1 januari 1980. 
Om het geval re regelen van de akten verleden sedert die datum en 
waarop her normale registratierecht werd of nog zal worden geheven 
terwijl het verminderde recht toepasselijk ware geweest indien het 
maximum kadastraal inkomen onmiddellijk op 30 000 frank bepaald 
was geworden, dient bij de wet te worden voorzien in een teruggaaf 
van het verschil voor het geheel. Op deze teruggaaf zullen voorts de 
gewone regelen van het Wetboek der registratierechten van toepassing 
zijn. 

4" Bezwaar tegen her kadastraal inkomen. 
De belastingplichtigen die nog geen geldig bezwaar hebben ingediend 

beschikken over een termijn van één maand (van 1 tot JO seprern­ 
ber 1980) om er een in te dienen. 
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ll. Doublement dl.' ln 1r,11i.-ht· i111m1111isfr des revenus de dcpiits d'~l'•lf· 
µm~ (.irt . .2 cl !K /m11we,111.-.:) 1l11 prnjt•t dt• loi). ., 

LI t1·,111d1c i111111u11isfr st·r,1 purtt1t• de l.'i 000 Iruncs ,\ .10 000 (rnncs 
pour les revenus dl' dt'.•p,\ts d"i\p,Hgnc et, corrélativement, dt· 1 .rno fri111l's 
,\ .1 01111 francs puur des revenus de capitaux enµa11és dans les socit1tés 
coopératives aµréées par le C.N.C:. et cc, ,\ partir de l'exercice d'impo­ 
sition !9SI. 

lil. Immunité des avantages résultant de prêts ;\ intérêt réduit (art. 10 
et !7 (1w111'e,111x) du projet de loi}. 

Les avantages accordés par une institution financière à son personnel 
seront exonérés d'impôt dans la mesure où ils se rapportent à 1.t première 
tranche de 3 000 000 de francs du montant du (des) prêt(s} affectéts) 
à la construction, etc. d'une maison d'habitation destinée exclusivement 
à l'usage personnel de l'emprunteur. 

IV. Aménagement familial de l'impôt des personnes physiques {art. 14, 
16, 17, 18, 20, 21, 22 et 90, §§ 3 et 6 (no1we<111x) du projet de loi). 

I" Décumul des revenus pre fessionnels des époux. 
Le champ d'application de la taxation séparée des revenus profession­ 

nels des époux sera étendu par étapes à partir de l'exercice d'imposi­ 
tion 1980 (600 000 francs, puis 7S0 000 francs, puis 1 000 000 de francs, 
etc.), étant entendu que: 
- la limite s'appréciera dorénavant en fonction du montant cumulé 

des revenus professionnels des époux avant application des abattements 
forfaitaires ordinaires ou spéciaux prévus par l'art. 61bis C.1.R. (et, bien 
sûr, avant application des art. 63 et 64 C.I.R.); 
- lorsque les deux conjoints n'exercent pas une activité professionnelle 

distincte, mais une activité professionnelle commune, la quote-part des 
bénéfices ou profits qui est attribuée au conjoint aidant ne pourra pas 
dépasser 30 % (avec maximum de 165 000 francs pour l'exercice d'impo­ 
sition 1980), sauf bien entendu si l'activité réellement exercée justifie 
l'attribution d'une part plus importante du revenu. 

2" Fractionnement des revenus professionnels des ménages où un seul 
des conjoint a de tels revenus. 

Pour le calcul de l'impôt dû par ces ménages, le revenu professionnel 
sera réparti fictivement entre le mari et la femme suivant un rapport 
qui sera fixé : 
- pour l'exercice d'imposition 1980, à 80/20, pour autant que le revenu 

professionnel (avant application de l'art. 62bis C.I.R. - voir ci-avant} 
n'excède pas 600 000 francs; ce rapport a été déterminé exclusivement 
en fonction des impératifs budgétaires du moment; 
- pour _ les exercices d'imposition suivants, par arrêté délibéré en 

Conseil des Ministres, de manière à respecter un certain équilibre entre 
l'aménagement de l'impôt de ces ménages et celui qui est prévu pour les 
« ménages à deux revenus professionnels ». 

La plus petite quotité est taxée au taux moyen afférent à l'autre quo­ 
tité. 

En fait, pour la détermination du taux de l'impôt de l'exercice d'im­ 
position 1980, les revenus professionnels n'excédant pas 600 000 francs 
n'entreront en compte qu'à concurrence de 80 % de leur montant. 

3" Mariage ou dissolution du mariage en cours d'année. 
Dorénavant, la situation de " marié " ne sera retenue, pour l'applica­ 

tion de l'impôt, que si elle a existé pendant toute l'année. 

4" Minimum imposable et réductions pour personnes à charge. 
Il n'y aura plus qu'un seul minimum imposable inscrit expressément 

dans le C.I.R.: 100 000 francs pour l'exercice d'imposition 1980, pour 
les contribuables n'ayant aucune personne à charge. 

Les montants en-dessous desquels les contribuables ayant une ou plu­ 
sieurs personnes à charge ne sont redevables d'aucun impôt résulteront 
- implicitement - du jeu des réductions minimales qui, on le fera 
observer, seront égales à la moitié des réductions maximales actuelle­ 
ment prévues majorée, pour les enfants à charge, des 500 francs, 750 
francs, 1 000 francs ou 1 250 francs déjà accordés par l'article 12 
(,meien) du projet de loi-programme. 

On fera également observer que les autres réductions prévues par ledit 
article 12 pour le conjoint à charge et pour les " isolés » sont maintenues 
(pour les isolés, elle est d'ailleurs portée à l 200 francs}. 

La somme prévue par l'accord de gouvernement pour l'adaptation 
des minimums imposables sera affectée à une réduction du barème pour 
les petits revenus. 

If. Vcl'dnhhdin,-1 van de v1·ijgc·swl,k sd1ij( vnn ink111m1en 1\111 ~JM.tr• 
dcp11si111's (,11'11. 2 eu 2H (11i,m1t1) v<111 het wetsontwerp). 

Ik l'l'iiJ1l'slddc s.:hij( wordt v.111 1.; 000 Irnnk op .lO 000 fr.ink 1tchrnd11 
\'11111' i11k11111stl'n v.in sp,1,1rdl•p11sito's en, d;1.1r,1,111 Jtl'lMMd, Vilit 1 _;no 
frank op .1 0110 Ir.mk voor dl· inkomsten van ,1,111gcwc11dc kapit.rlcn in 
door de Nationale R,1ad van de Coöperuric erkende sameuwerkemle 
vennootschappen en zulks vnn.if het ;1ansl,111jaar 1981. 

lil. Vrijstelling van de voordelen uit leningen aan verlaagde rente 
(arrt. 10 en 27 (11ie11w) van het wetsontwerp). 

Die voordelen welke door een financiële instelling aan haar personeel 
zijn toegekend, worden van belasting vrijgesteld in de mate dar 1.c 
betrekking hebben op de eerste schijf van 3 000 000 frank van her bedrag 
van de lening(en) aangewend voor het bouwen, enz., van een woonhuis 
dat uitsluitend 1n1 persoonlijk gebruik van de ontlener bestemd is. 

IV. Gezinsaanpassing van de personenbelasting (artt. 14, 16, 17, 18, 
20, 21, 22 en 90, §§ 3 en 6 (11ie11111) van het wetsontwerp). 

l" Decumulatie van de bedrijfsinkomsten van echtgenoten. 
Het toepassingsgebied van de afzonderlijke belasting van bedrijfs­ 

inkomsten van cchrgenoren wordt stapsgewijze uitgebreid vanaf het 
aanslagjaar 1980 (600 000 frank, vervolgens 750 000 frank, vervolgens 
l 000 000 frank, enz.), waarbij : 

- de grens in de toekomst wordt vastgesteld in functie van de 
samengevoegde bedrijfsinkomsten van echtgenoten vóór toepassing van 
de gewone en bijzondere forfaitaire aftrek bepaald hij art. 61bis W.1.B. 
(en, vanzelfsprekend, vóór toepassing van de artt. 63 en 64 W.I.B.); 
- ingeval beide echtgenoten geen afzonderlijke maar gezamenlijke 

werkzaamheid uitoefenen, het gedeelte van de winsten of baten dat 
mag worden toegekend aan de medehelpende echtgen(o)ot(e) niet hoger 
zal mogen zijn dan 30 % (met maximum van 165 000 frank voor het 
aanslagjaar 1980); behoudens uiteraard, wanneer ingevolge de werkelijk 
uigeoefende werkzaamheid de toekennig van een belangrijker deel is 
verantwoord. 

2" Splitsing van de bedrijfsinkomsten van gezinnen waar slechts één 
der echtgenoten dergelijke inkomsten heeft. 

Voor het berekenen van de belasting verschuldigd door de betrokken 
gezinnen zal het bedrijfsinkomen fictief worden verdeeld tussen man en 
vrouw volgens een verhouding die wordt bepaald : 
- voor her aanslagjaar 1980, op 80/20 voor zover het bedrijfs­ 

inkomen (vóór toepassing van art. 61bis W.I.B. - zie hervoor} nier 
hoger is dan 600 000 frank; die verhouding is uitsluitend vastgesteld op 
grond van de huidige budgettaire imperatieven; 
- voor de volgende aanslagjaren, bij in Ministerraad overlegd 

koninklijk besluit, zulks om een bepaald evenwicht te bewaren tussen 
de aanpassing van de belasting voor die gezinnen en die bepaald voor 
de gezinnen met twee bedrijfsinkomens. 

Het kleinste aandeel wordt belast tegen het gemiddelde tarief van het 
hoogste aandeel. 

ln feite kernen bedrijfsinkomsten, Jie voor het aanslagjaar 1980 
nier hoger zijn dan 600 000 frank, voor het bepalen van de aanslagvoet 
slechts in aanmerking voor 80/100 van hun bedrag. 

3" Huwelijk en ontbinding van het huwelijk in de loop van het jaar. 
Voortaan wordt het « gehuwd zijn " bij het berekenen van de belasting 

slechts in aanmerking genomen indien die toestand bestaat gedurende 
gans het jaar. 

4" Belastbaar minimum en verminderingen voor gezinslasten. 
Er wordt slechts één belastbaar minimum in het W.1.8. uitgedrukt: 

100 000 frank voor het aanslagjaar 1980, voor belastingplichtigen zon­ 
der gezinslasten. 
De bedragen waaronder belastingplichtigen met één of meer personen 

ren laste geen belasting verschuldigd zijn vloeien - impliciet - voort 
uit de toepassing van minimumverminderingen die op de helft van de 
thans geldende maximumverminderingen worden bepaald, verhoogd, 
m.b.t. de kinderen ten laste, met de 500 frank, 750 frank, 1 000 frank 
of 1 250 frank die reeds zijn verleend ingevolge artikel 12 (011d) van 
het ontwerp van programmawet. 

De andere bij dat artikel 12 bepaalde verminderingen voor de echt­ 
genote ten laste en voor de " alleenstaanden • worden behouden (voor 
de alleenstaanden wordt ze overigens verhoogd tot 1 200 frank). 
Het bedrag dat in her regeerakkoord is opgenomen voor de wij­ 

ziging van het belastbaar minimum zal worden aangewend voor een 
vermindering van het tarief dat geldt voor de lage inkomens. 
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v. l.1111,· .:Ullll'l' 1., fr.111tk /i~,-.11,: (,11'1, l, 11. l 1, l<J, l.i. h, •. 17, 47, •IS, 
il, 7i, -;-~ ,·t 7S (1111111,•,111.,·) du pn,j,•t de l,11) . 

I" h1'1.1111.11i11n d'un,· déd,1r,11i1111 "11111'111.,h-.'c" ,·11 111.tlit·r,· d'l.l'.I'. 
l<'i.1 impliqu,· quelque» 11111difi,·.1tio11s d'ordre technique en 111,11ièrl': 
- ,l'i1111uu1111,' de l.1 1 "' rrunchc dl' 10 tlOtl Irnucs des revenus d'ohli- 

~.1t1011,, t.'h'.: 

- d'imput.uion des divers .iharremcnrs et déductions sur les diverses 
.:.11égoric, ,k re1·e1111s : k Roi rcgleru ces modalité, d'i111p111.11io11, 

2" Recherche, d.uis les opcr.nions b.mcaircs, des mécanismes de fraude 
fiscale - ( >hlig.11i1111s Je l.1 Co111111issiu11 h.mcairc en b 111a110re. 

l.'udmuustr.uion dispose, lorsqu'il s',1gi1 de dérerrniner les revenus 
impos.rhles dans k- chef Je tous les contribuables, des pouvoirs d'iuves- 
1ig,11iu11 et Je .:0111rùk définis par les articles 221 et 212. 

L'article 12.1 autorise Je manière générale l'utilisation, dans le chef des 
tiers, Jes rcnseiguemenrs recueillis lors Jes enquêtes effectuées en appli­ 
cation Jes articles 121 et 121. 

L'article 224 (11011pe.i11) introduit une dérogation à l'upplic.uion de 
l'article 22.l en ce qui cor-cerne les clients des établissements de banque, 
de change, de crédit et d'épargne et confirme le secret bancaire pour 
toutes les opérations correctes et normales. 

Cependant, si 1111 mécanisme frauduleux impliquant la complicité de 
l'établissement et de son client est mis à jour par l'enquête effectuée 
en application Jes articles 211 et 222, l'administration, il certaines condi­ 
tions qui donnent l.1 garantie que ces pouvoirs ne seront pas ernplové-, 
abusivement, peut relever dans les comptes, livres et documcnrs de 
l'ér.ihlisscmeur, les renseignements qui lui permettront Je compléter 
l'enquère et Je déterminer les impôts Jus par le client. 

D'autre part, la Commission bancaire aura pour nussion d'informer 
le Ministre des Finances lorsqu'elle constate un mécanisme ayant pour 
but ou pour effet d'organiser une fraude fiscale er qui implique une 
complicité de l'établissement et du client. 

3" Application des accroissements d'impôts. 
L'article .H4 C.I.R. précise qu' .• en cas d'absence de déclaration 011 

en cas de déclaration incomplète ou inexacte, les impôts dus sur la 
portion des revenus 11011 déclarés sont portés au triple, sans pouvoir 
dépasser le montant de ces revenus "· 

Dans la pratique, l'administration a établi des échelles d'accroisse­ 
ments Jont ln graduation correspond à b nature et a l'importance des 
infractions, l'application du taux maximal (200 %) n'étant de règle 
qu'en ce qui concerne les infractions graves. Cerre pratique n'étant 
qu'officieuse, il convient de la consacrer par arrêté royal. 

Le recours à un arrêté royal rendra l'application des accroissements 
d'impôts plus rigoureuse - puisque l'échelle en sera fixée de manière 
impérative -, plus équitable et conforme à une politique générale, 
toutes les infractions étant traitées Je la même manière, et enfin plus 
stable, tant les fonctionnaires que les tribunaux n'ayant plus à s'inquié­ 
ter que de la qualification de l'infraction. 

Bien entendu, en cas <l'absence d'intention de fraude, le minimum de 
10 % d'accroissement ne sera pas appliqué. 

4" Exercice des poursuites pénales. 
Dans le cadre de la lune intense contre la fraude fiscale annoncée 

par la déclaration gouvernementale (et en attendant qu'un projet de 
loi plus vaste puisse être déposé en· vue d'une réforme plus fondamen­ 
tale de la répression pénale de la fraude fiscale). il y a lieu d'harmoniser 
dans la mesure du possible les textes légaux qui, pour ce qui concerne 
l'exercice des poursuites pénales en matière de fraude fis-ale, sont 
contenus dans le Code des impôts sur les revenus er dans le Code de 
la taxe sur la valeur ajoutée. 

Par ailleurs, conformément à l'accord de gouvernement, les initiatives 
nécessaires seront prises en vue d'établir une meilleure collaboration 
entre les parquets et les administrations fiscales. 

5" Assistance mutuelle des administrations fiscales Jes Etats membres 
des C.E. 

Une directive du Conseil des Ministres des Communautés européennes 
du 6 décembre 1979 a étendu à la taxe sur la valeur ajourée la colla­ 
boration permanente entre administrations fiscales instaurée en matière 
d'impôts sur les revenus par la directive du Conseil n" 771799/C.E.E. 
du 19 décembre 1977. Les Etats membres doivent se conformer à cette 
directive du 6 décembre 1979 au plus tard au I"' janvier 1981. 

Une autre directive du Conseil des Ministres des Communautés 
européennes du 6 décembre 1979 a modifié la directive 76/.,08/C.E.E. 
du IS mars 1976 concernant l'assistance mutuelle en matière de recou­ 
vremenr des créances résultant d'opérations faisant partie du système 

V. lkmij,ling 1.111 ,lt· hl'l,istingn111<l11ikm1t (,1111 .. l, 11, 1,. ltJ, .U, Ir,, 
17, •17, ~8, q, iS, 77 ,•n 78 / 1111•1111•} 1·,111 ht·t wcrsourwcrp}. 

1·• l11,·11Nin1i ,,111 een .. µ,·1101·mali,t•t·rdc .. ,1.111µiltc in de l'.11, 
Zulks impliù•,·rt enkele tccluuschc wijzii:inµen op ht·t stuk v,111 
- nijstL•lling ,·,111 de 1 ·•·· schijf van 10 Oflll fr.nik v,111 de inkomsten 

uit ohligatics, cnz.: 

- verrekening van de verschillende aftrekken op de diverse inkomsrcn­ 
carcgoricêu : de Koning , .. 11 die verrekening regelen. 

2" Opsporen, in de baukvcrrichnngcn, van 111cd1a11is111t·n tot belas­ 
tingunrduiking. - Verplichtingen v,111 de Bankconuuissic "I' d,11 stuk. 

0111 Je ten name van alle belastingplichtigen hclasrh.irc inkomsten vast 
re stellen beschikt de .uinunisrruuc over de m,1d11e11 1111 ondcrzuck en 
controle wals de hij de artikelen l21 en 122 zijn omschreven. 

Artikel 22.l b:11 algemeen toc 0111 de inlichtingen <lie tijdens de hij 
toepassing van de artikelen 221 en 222 verrichte onderzoeken zijn ver­ 
zarneld, te gebruiken voor de belastingheffing van derden. 

Artikel 124 (11ie1111•) voert een afwijking in op Je rocpassing van arti­ 
kel 22J rn.b.r. de kliëmen van de bauk-, wisscl-, krediet- en spaar­ 
instellingen en bevestigt het bankgeheim voor alle korrckrc en normale 
verrichtingen. 

Wanneer evenwel. hij een onderzoek vcrrichr overeenkomstig de arti­ 
kelen 221 en 122, een mechanisme 101 belasringourduikiuu wordt 0111- 
dekt dat tot stand is gekomen ingevolge Je medeplichtigheid van de 
instelling en haar kliënt, kan de adminisrranc, onder bepaalde voor­ 
waarden <lie waarborgen dat die macht niet wordt misbruikt, in de re­ 
keningen, boeken en documenten van de instelling, de inlichtingen opne­ 
men <lie haar in staat moeten stellen het onderzoek a,111 te vullen en de 
door de kliënt verschuldigde belasting vast te stellen. 

Anderzijds zal aan de Bankcommissie worden- opgedragen de Minis­ 
ter van Financiën in te lichten wanneer zij een mechanisme vaststelt <lat 
rot doel of tot gevolg heeft een fiscale fraude re organiseren en dat een 
medeplichtigheid insluit tussen de financiële instelling en de cliënt. 

3" Toepassing van belastingverhogingen. 
Artikel 334 W.I.B. bepaalt dar "bij nier-aangifte of in geval van on­ 

volledige of onjuiste aangifte de op het niet aangegeven gedeelte hm 
inkomsten verschuldigde belastingen worden verdriedubbeld, zonder het 
bedrag van die inkomsten re mogen overtreffen "· 

ln de praktijk heeft de administratie verhogingsschalen ingevoerd 
waarvan de trappen overeenstemmen met de aard en de belangrijkheid 
van de overtredingen; het maximale tarief (200 % ) wordt enkel toege­ 
past voor zware overtredingen. Deze praktijk is slechts officieus en het 
past ze re bekrachtigen bij koninklijk besluit. 

Her beroep op een koninklijk besluit maakt de toepassing van de 
belastingverhogingen strikter - aangezien de schaal ervan een gebie­ 
dende bepaling wordt - billijker, in overeenstemming mer een algemene 
politiek daar alle overtredingen op dezelfde wijze worden behandeld, 
en ren slotte ook stabieler daar zowel de ambtenaren als de rechtbanken 
zich slechts nog hoeven te bekommeren om het omschrijven van de 
overtreding toegepast in de gevallen waarin geen oogmerk tot belasting­ 
ontduiking aanwezig is. 

Uiteraard zal het minimum van 10 % belastingverhoging niet worden. 

4" Het uitoefenen van de strafvordering. 
ln het raam van de in de regeringsverklaring aangekondigde intense 

bestrijding van de fiscale fraude (en in afwachting dat een meer omvat­ 
tend omwerp van wet kan worden neergelegd met het oog op een 
grondiger hervorming van de strafrechtelijke beteugeling van de fiscale 
fraude) wordt beoogd de wetteksten die met betrekking tot de uit­ 
oefening van de strafvordering bij belastingontduiking vervat zijn in 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen in de mate van het mogelijke 
in overeenstemming te brengen met die welke gesteld zijn in het 
Wetboek van Je belasting over de toegevoegde waarde. 
Overeenkomstig her regeringsakkoord zullen de nodige initiatieven 

worden genomen om een betere samenwerking russen de parketten en 
de fiscale administraties re verwezenlijken. 

S" Wederzijdse bijstand van de belastingadministraties van de Lid­ 
Staren van de E.G. 

Een richtlijn van de Raad van Ministers van de Europese Gemeen­ 
schappen van 6 december 1979 heeft de permanente samenwerking 
tussen fiscale administraties, die door de richtlijn van de Raad 
11' 771799/E.E.G. van 19 december 1977 was ingevoerd inzake inkomsten­ 
belastingen, uitgebreid tot de belasting over de toegevoegde waarde. 
De Lid-Staten dienen ervoor te zorgen Jat uiterlijk 1 januari 1981 
voldaan is aan de richtlijn van 6 december 1979. 

Een andere richtlijn van de Raad van Ministers van de Europese 
Gemeenschappen van 6 december 1979 wijzigt de richtlijn 76/308/E.E.G. 
van 1.5 maart 1976 betreffende de wederzijdse bijstand inzake de 
invordering van schuldvorderingen in de Europese Economische Gemeen- 
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:1in,i qm: d,·s pr(·k·n·mt·111s ,1gril-11lcs ,·1 ilL· droits .Ic dou,111c, pom 
(·1,·ndrc l'l'Hl' ,issist.rnn· mutuelle ,111 1n11u1·r,·111,•111 dt• la t.ixc -ur l.1 
valeur ,1j11utù•, Les l-.1.11, 111,·111hn·s ,l11ivl'111 s,· ,·0111'onncr ù cctrc directive 
du r, d,·,,·111htc 1979, ,'g.1l,·111L·nt ,1u plu, t.Hd Ic 1''' j.tnl'icr 1981. 

La directive 76/.108/C.E.E. du 15 mars 1976 a été traduite d:111s la 
législation belge par 1.\ loi du 20 juillet 1979 concernant l'assistance 
mutuelle en matière de recouvrement d,111s la Communauté économique 
européenne, des créances résultant d'opérations faisant partie du système 
de financement du Fonds européen d'Oricmarion et de Garantie agricole, 
ainsi que de prélèvements agricoles et de droits de douane. 

Il convient, dès lors, de modifier cette loi du 20 juillet 1979 pour 
pourrnettre la mise en application de la directive du 6 décembre 1979. 

D'autre part, l'expérience en matière de douane a montré que l'on 
pouvait beaucoup attendre de contacts directs sur place entre les fonc­ 
tionnaires des différents Etats membres dans la lutte contre la fraude. 

C'est pourquoi il est proposé de permettre à l'administration des 
contributions directes et à l'administration de la T.V.A., de l'enregistre­ 
ment et des domaines de s'engager dans la même voie de la collabo­ 
ration directe. 
li conviendra - cela va de soi - de ne s'y engager qu'avec prudence, 

mais il faut dès à présent manifester la volonté de progresser dans 
ce sens. · 

VJ. Décision sur les réclamations en matière d'impôts sur les revenus - 
Délégation de pouvoirs (art. 39 à 45 (nouueaux} du projet de loi). 

Eu égard au grand nombre de décisions à rendre par le directeur 
dans le cadre de sa fonction juridictionnelle, le législateur, dans le but 
d'autoriser la délégation de cette fonction à des fonctionnaires des 
services de la direction, avait prévu, dans la loi du 27 juillet 1953, que 
le mot •.. directeur" inscrit dans le texte actuel de l'article 276, C.l.R., 
devait s'entendre du fonctionnaire dirigeant la direction ou de son 
suppléant, 

Actuellement, l'arrêté du contentieux administratif continue à s'ag­ 
graver ( ± 140 000 réclamations introduites par an) ce qui, en outre, 
provoque nécessairement un retard important dans le recouvrement 
des impôts contestés ( ± 14 milliards); pour remédier à cette situation, 
le projet de loi-programme 1979-1980 antérieurement soumis prévoyait 
d'étendre la possibilité de la délégation prévue en 195.3, à des fonction­ 
naires des services extérieurs de la direction. 

Depuis lors, un fait nouveau s'est produit; la Cour de cassation, 
par un arrêt du 30 janvier 1980, en cause Kleyncn a, par une inter­ 
prétation stricte des termes de la loi précitée de 1953, rendu prati­ 
quement impossible la délégation prévue par ladite loi. 

Dans ces conditions, les textes antérieurs ne suffisent plus à pallier 
les inconvénients de la situation actuelle et il s'avère, dès lors, indis­ 
pensable de prévoir par des dispositions expresses du C.I.R., un large 
pouvoir de délégation. 

VII. Précompte mobilier sur les dividendes payés par les intercommu­ 
nales mixtes (art. 33, 34 et 52 {nouveaux} du projet de loi). 

Le régime particulier prévu par les art. 176 et 191, 4", C.I.R., sera 
supprimé pour ce qui concerne les dividendes ou revenus de capitaux 
investis attribués ou mis en paiement à partir du l" janvier 1981 
(distributions des bénéfices de l'année 1980), étant entendu que 
l'application d'un précompte mobilier plus élevé aux bénéfices distri­ 
bués aux sociétés privées ne pourra pas affecter les dividendes dus aux 
pouvoirs publics associés aux sociétés privées dans les intercommunales 
mixtes. 

VIII. Suppression de la· T.V.A. sur les investissements (art. 76 (11011- 
veau) du projet de loi). 

La T.V.A. sur les investissements sera supprimée à partir du 1" juil­ 
let 1980. 
L'ancien régime restera applicable aux investissements effectués 

pendant la période du 1''' janvier au 30 juin 1980: déduction totale 
pour les investissements de supplément ou créateurs d'emplois, déduc­ 
tion limitée (5 % ) pour les autres investissements. Pour la détermination 
du montant des investissements de supplément, il sera tenu compte 
d'une moyenne de référence égale à 2/12 du total des investissements 
de la période de référence. 

,.-11,11', dit• 1·n111'1\•l11ckn nit ll'rtidui111wn ,li,· ,kd 11i1111.1h•11 1·.111 hl'I 
1 ,11.111,·1t·ri11g"1ds,·l v.in h!'I l.ur11pl'c, ( lriint.Hi,·• l'II { ,,1r.111t1d111hl, 1·111,r 
de l.uulbouw, ,1ls111cd,· 1·.111 l.1111lb1111wlwffi11gc11 ,·11 d1111,mt·1Td11,•11, nm 
di,• 11•,·,k1,ijdsc· h11s1.111d uil lt' lvrcidcn tot d,· inrnrd,·tinµ v.in dl' 
hclastinµ over de l11q\c1·ot·g,k· w.i.rrdc. Ik l.id-',1,11,·11 di,·11,·11 cr voor 
te wrgcn dat evenzeer uiterlijk I [anuari 1981 voldaan is .1,111 de richt­ 
lijn ,,,111 6 december 1979. 
De richtlijn 76/.108/E.E.G. v,111 15 maart 1976 werd in de l\clgischc 

wetgeving omgezet door de wet van 20 juli 1979 betreffende <ic weder­ 
zijdse bijstand inzake de invordering van schuldvorderingen in (IC 
Europese Economische Gemeenschap, die voortvloeien uit verrichtingen, 
die deel uitmaken van het fiuancicringssrclsc] van her Europees Ori,'11- 
tarie- en Garantiefonds voor de Landbouw, alsmede van landbouwhcffin­ 
gen en douanerechten. 
Om de toepassing van de richtlijn van 6 december 1979 mogelijk 

te maken, dringt een wijziging van de wet van .!O juli 1979 zich 
derhalve op. 
Anderzijds heeft de inzake douane opgedane ervaring aangetoond 

dat bij de fraudebestrijding heel wat mocht worden verwacht van 
rechtstreekse contacten ter plaatse tussen de ambtenaren van de onder­ 
scheidene Lid-Staten. 
Daarom wordt voorgesteld het de administratie van de directe 

belastingen en de administratie v,111 de B.T.W., registratie en domeinen 
mogelijk te maken dezelfde weg van de rechtstreekse samenwerking 
op te gaan. 

Vanzelfsprekend zal men met onzichrigheid moeten handelen. Doch 
van nu af aan moet men zijn wil laten blijken om in die richting 
voort te gaan. 

Vl. Beslissing over 'bezwaarschriften inzake inkomstenbelastingen - 
Delegatiemacht (arr. 39 tot 45 (11ie11w) van het wetsontwerp). 

Gelet on het groot aantal beslissingen die door de directeur der 
directe belastingen in het kader van zijn jurisdictinnele functie moeren 
worden getroffen, heeft de wetgever, met het oog op het scheppen van 
de mogelijkheid tot delegatie van deze functie aan ambtenaren van 
de directiediensten, in de wet van 27 juli 1953 bepaald dat het woord 
"directeur" in de huidige tekst van artikel 276 W.I.B., de ambtenaar 
beduidt die met de leiding van de directie is belast of zijn plaats­ 
vervanger. 
De achterstand bij de afhandeling van de administratieve geschillen 

hlijft thans echter aangroeien (er worden jaarlijks ± 140 000 bezwaar­ 
schriften ingediend), hetgeen noodzakelijkerwijze o.rn, een belangrijke 
vertraging bij de invordering van de betwiste belastingen medcbrengr 
( ± 14 miljard). Om deze toestand te verhelpen, voorzag het vroeger 
ingediende ontwerp van programmawet 1979-1980 in de mogelijkheid 
tot uitbreiding van de in 1953 voorziene delegatie tot ambtenaren van de 
buitendiensten van de directie. 

Sedertdien heeft zich een nieuw feit voorgedaan; door een strikte 
interpretatie van de bewoordingen van de voormelde wet van 19.53, 
heeft het Hof van cassatie, met zijn arrest dd. 30 januari 1980, 
inzake Kleynen, de delegatie bedoeld in deze wet praktisch onmogelijk 
gemaakt. 

In die omstandigheden volstonden de vroegere teksten niet meer om 
de moeilijkheden van de huidige situatie op te vangen en is het 
noodzakelijk, door uitdrukkelijke wetteksten van het W.I.B., een 
ruime delegatiemacht toe te kennen. 

VII. Roerende voorheffing op dividenden betaald door gemengde 
intercommunalen (art. 33, 34 en 52 (nieuw) van het wetsontwerp). 

Het bijzonder stelsel van art. 176 en 191, 4", W.1.B. wordt opgeheven 
voor wat betreft de dividenden van inkomsten van belegde kapitalen, 
toegekend of betaalbaar gesteld vanaf 1 januari 1981 (uitkering van 
de winsten van het jaar 1980) waarbij de toepassing van een hogere 
roerende voorheffing op de winst uitgekeerd aan de private vennoot­ 
schappen niet tot gevolg mag hebben dat aan de geassocieerde open­ 
bare besturen verschuldigde dividenden aan de private' vennootschappen 
van de gemengde intercommunales worden toegekend. 

VIII. Opheffing van de B.T.W. op investeringen (art. 76 (nieuui} van 
her wetsontwerp). 

De B.T.W. op investeringen zal met ingang van 1 juli 1980 worden 
afgeschaft. 

Voor de investeringen gedaan in de periode van 1 januari tot 
JO juni 1980 zal de oude regeling blijven gelden : volledige aftrek voor 
hij komende of .irbeidsschcppende investeringen, beperkte aftrek (5 % ) 
voor de andere investeringen. Voor het bepalen van het bedrag van de 
bijkomende investeringen 1.,1I het investeringsgemiddelde gelijk zijn aan 
2/ 12 van het investeringstotaal van de referentieperiode. 
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1• · 1 · ' '1 I' t' 1 ·.11 Cl' q111 nillù'l'llL' es t1ll'L'Nllssc111c111s eren eurs l c111\' 111, L'~ entre- 
prises ,1111·0111 la possil,ilit~ de choisir dl'IIX 1rlmcs11·cR l c l'IH0 011 lie 
1981 1111111· déterminer l'uccruisscmcnt du personnel. 

Apri·s ln 11111.lifkatit,11 de l'article 100 du Code, l';1rr~té ror,11 11" .,H 
sera adaptL: runfurtnémcut ~ œ qui précède. 

IX. Participation exceptionnelle et temporaire Je solidarité (art, 49 
(nu111·e,rn) du projet de lui). 

Comme prévu dans l'accord de gouvernement, le complément de par­ 
ricipation ne sera p,ts dû quand les bénéfices sociaux n'atteindront pas 
5 'Yu des " funds propres "· 

X. Exonération des bénéfices distribués aux actions ou parts " nou­ 
velles » (art. 50 (110,we,111) du projet de loi). 

L'exonération d'impôt des sociétés prévue jusqu'ici pour les opéra­ 
tions réalisées [usqu'au 31 décembre 1980 sera prorogée d'emblée pour 
les années 1981, 1982 et 1983. 

L'exonération d'impôt des sociétés sera prolongée par une exonéra­ 
tion d'impôt des personnes physiques de la 1 "' tranche de ]0 000 francs 
de dividendes ou revenus de capitaux investis exonérés d'impôt des 
sociétés au niveau de la société distributrice. Et ce, en attendant les 
résultats d'un réexamen plus approfondi du statut fiscal du " capital 
à risque, •. 

XI. Majoration de la taxe de circulation (art. 54 à 61, 90, § 4, et 220 
[ncuueanx ) du projet de loi). 

A la vignette autoroutière, sera substituée une majoration - de 54 % 
- de la taxe de circulation des véhicules autres que les véhicules 
utilitaires et ce, avec effet au 1''' juillet 1980, étant entendu que: 
- ceux qui ont déjà payé une taxe couvrant un ou plusieurs mois 

suivant le mois de juin paieront le complément; 
- le complément de taxe sera affecté aux dépenses d'entretien et de 

gestion du réseau routier et autoroutier de l'Etat (2,8 milliards) et à la 
promotion des transports publics (700 millions). 

En outre, la taxe sera dorénavant indexée. 

XII. Notification des contraintes en matière de T.V.A. (art. 69 
(no11uea11) du projet de loi), 

Simple adaptation de texte en vue d'éviter toute discussion et de mettre 
les dispositions du Code de la T.V.A. en concordance sur ce point 
avec celles du C.I.R. 

Xlll. Majoration de la taxe sur les contrats d'assurance {art. 82 et 
83 (1101wea11x) du projet de loi). 

Le taux de 4 % (contrats d'assurance sur la vie et contrats de rentes 
viagères ou temporaires) sera porté ,\ 6 ~;, et le taux de 8,25 % (autres 
contrats d'assurances) à 9,5 % (le taux des assurances maritimes et 
fluviales, ainsi que des assurances sur le, risques des transports terrestres 
ou aériens. lorsqu'elles concernent des marchandises faisant l'objet d'un 
transport international - 1,40 % - restant inchangé) et ce avec effe.t 
au 1 ''' janvier 1980, étant entendu q uc, pour toute l'année 1980, le com­ 
plément de taxe est mis à charge des entreprises d'assurances. 

XIV. Majoration du droit de succession et de « donation • (art. 84 
et 86 (1101œea11x) du projet de loi). 

Les taux afférents aux deux dernières tranches pour les successions 
ou donations en ligne directe ou entre époux seront portés de 22 à 24 % 
et de 25 à 30 %. 

XV. Adaptation des statuts de l'J.M.A.L.S.O. (art. 89 (11011uea11) du 
projet de loi). 

La disposition proposée tend à permettre de fixer dorénavant l'inter­ 
vention financière de l'Etat dans les dépenses de l'I.M.A.L.S.O. en 
fonction des besoins réels de cette société. 

XVI. Introduction de la fonction bancaire dans le secteur public 
de crédit (art. 91 (11011uea11) du projet de loi). 

L'amendement tend à éliminer les distorsions dans les conditions de 
concurrence qui pourraient résulter, d'une part, de la garantie de l'Etat 
pour les activités nouvelles et, d'autre part, des contraintes inhérentes à 
l'application de la loi du 16 mars 1954. 

A cette fin, d'une part, la garantie de l'Etat ne sera pas étendue aux 
activités nouvelles de la C.G.E.R. et, d'autre part, la loi du 16 mars 1954 
ne sera plus applicable à b Caisse d'épargne de la C.G.E.R. et les 
arncles 11 et 13 de cette loi ne lui serum plus applicables du tout. 

Wnt lie .1rbl'idssd1,•11pr11dc Invcuerlngen hct1T(1 zullen ,Ic ondernc­ 
mi11µl'll voor het ht'p:1lcn \·1111 de 111c:11,i111c 1·,111 h,•r pl·tso11~•clsh,•s1:1fül 
verder de l'l'l'µdijkinµskw,11·t,1lt·11 kunnen kiezen uit l'nm of l'!HI. 
N,1 dl· wij1.iµi11g 1·,111 i1r1ikd llH) v:111 het \\\:thm•k z.11 lll'I koninklijk 

besluit n' .lS a,1111\epast worden ovcrc-nkomsrig hetgeen voorafganr. 

IX. Uitzonderlijke en tijdelijke solidariteitsbelasting (art. 49 (nieuw) 
v,111 het wcrsonrwerp), 

Zoals in het regeerakkoord is bepaald zal de bijkomende sollda­ 
rircitshclusting niet verschuldigd zijn indien de maarschappclijkc winst 
geen 5 '¼, bedraagt van het " eigen vermogen "· 

X. Vrijstelling van de winst uitgekeerd :1:111 « nieuwe • aandelen of 
delen (art. 50 (11ie11w) van het wetsontwerp). 

De vrijstelling vau vennootschapsbelasting die tot hiertoe bestaat voor 
verrichtingen gedaan tot 31 december 1980 wordt verlengd voor de 
jaren 1981, 1982 en 1983. 
De vrijstelling van vennootschapsbelasting wordt ondersteund door een 

vrijstelling van persouenbelusting van de eerste schijf van 30 000 frank 
van dividenden of inkomsten uit belegde kapitalen die ten name van de 
uitkerende vennootschap werden vrijgesteld van vennoorschapsbelasring. 
Deze maatregel wordt genomen in afwachting van de resultaten van 
een diepgaand nieuw onderzoek i.v.m. het fiscaal statuut van het risico­ 
dragend kapitaal. 

XI. Verhoging van de verkeersbelasting (am. 54 tot 61, 90, S 4, en 
220 (11ie11w) van het wetsontwerp). 

In plaats van een autowegenvignet wordt de verkeersbelasting op 
autovoertuigen die geen bedrijfswagens zijn, verhoogd - met 54 % - 
en zulks met ingang van 1 juli 1980; zij die reeds een belasting betaalden 
voor één of meer maanden na de maand juni, zullen een bijkomend 
bedrag verschuldigd zijn. 

Het bijkomende gedeelte van de belasting zal worden aangewend om 
het wegennet van de Staat te onderhouden en te beheren (2,8 miljard) 
en um het openbaar vervoer te bevorderen (700 miljoen). 

Voortaan zal de verkeersbelasting worden geïndexeerd. 

XII. Betekening van dwangbevelen inzake B.T.W. (art. 69 (11ie11w) 
van het wetsontwerp). 

Eenvoudige aanpassing van de tekst om iedere betwisting te vermij­ 
den en om de bepalingen van het Wetboek van de B.T.W. op dat stuk 
in overeenstemming te brengen met die van het W.1.B. 

XIII. Verhoging van de taks op verzekeringscontracten (am. 82 en 83 
(nieuw) van het wetsontwerp). 

De taks van 4 % {levensverzekeringscontracten en contracten van 
lijfrenten of tijdelijke renten) wordt op 6% gebracht en de taks van 
8,25 % (andere verzekeringscontracten) op 9,5 % (het tarief inzake 
zee- of riviervaart en verzekeringen tegen de risico's van vervoer te 
11nd nf te lucht, wanneer zij betrekking hebben op goederen in 
internationaal verkeer, blijft onveru-iderd op 1,40 % ) en dit met ingang 
van 1 januari 1980, waarbij het bijkomend bedrag van de taks voor 
gans het jaar 1980 ten laste van de verzekeringsmaatschappijen wordt 
gelegd. 

XIV. Verhoging van het erfenis- en schenkingsrecht (artt, 84 en 86 
(11ie11w) van het wetsontwerp). 

Het tarief dat wordt roegepasr op beide laatste schijven van erfenissen 
en schenkingen in rechte lijn of tussen echtgenoten, wordt van 22 % 
op 24 % en van 25 % op 30 % gebracht. 

XV. Aanpassing van de statuten van de 1.M.A.L.S;O, (art. 89 (11ie11w} 
van het wetsontwerp). 

Het voorstel maakt het mogelijk voortaan de tussenkomst van de 
Staat in de uitgaven van de 1.M.A.L.S.O. te bepalen in functie van de 
reële behoeften van deze vennootschap. 

XVI. Invoering van de bankfunctie in de openbare kredietsector 
(art. 91 (11ie11w) van het wetsontwerp). 

Het amendement strekt ertoe de scheeftrekkingen van de concurrentie­ 
voorwaarden weg te werken die kunnen ontstaan uit, enerzijds, de waar­ 
borg van de Staat voor de nieuwe activiteiten en, anderzijds, de verplich­ 
tingen die worden opgelegd ingevolge de toepassing van de wet van 
16 maart 1954. 
Daartoe wordt enerzijds de Staatswaarborg niet uitgebreid tot de 

nieuwe aan de A.S.L.K. toegelaten akriviteiten en zal anderzijds de wet 
van 16 maart 1954 niet langer van toepassing zijn op de Spaarkas van 
de Algemene Spaar- en Lijfrentekas en zullen de artikelen 11 en 13 van 
die wet op haar helemaal geen toepassing vinden. 
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XVII. Mesure» d'économle ,l,1118 les 1111r11Mt11t1111x (nrt, 21S ,\ 219 
(1,0111,e,111.,·) du prolet de loi), 
Ces 111111vc,1ux artlclcs du prolcr tendent ,\ foire uppllquer ,lt111s les 

purustutaux les restrictions bmlµérnlrcs ,111c l'Erut s'est impusfrs pour 
l'année budgétaire 1980: réduction de 2,2 % des frais de foucrionnc­ 
ment, déduite des subventions de l'Etat ou versée au Trésor, suivant 
qu'il y a ou 11011 subvention de l'Etat, 

Les modalités d'application de ces dispositions seront fixées par 
arrêté royal. 

XVIII. Recouvrement de l'impôt (art. 46 et 74 (nouveaux) du projet 
de loi). 

Simplification de la formule antérieurement prévue en vue de l'aligner 
sur la pratique administrative tout en assurant les burs poursuivis. 

Le Premier Ministre, 
W. MARTENS. 

Le Ministre des Finances, 
R. HENRION. 

Le Secrétaire d'Etat aux Finances, 
F. WILLOCKX. 

XVII. llc~!•Minµcn lu ,Ic pt1rn~1:1111lcm (:lttt, 2U tot 219 (11it111w) van 
het w,~1~11111 werp), 

Met dil.' nieuwe urtlkelcu ,•,111 het ontwerp wordt beoogd in <Ic 
purastutulcn de hudgetmire beperkingen te doen uitvoeren w,1ls de 
St,1,11 zich die heelt opgelegd voor het begrotingsjaar 1980: verminde­ 
ring met 2,2 % van de werkingskredieten afgetrokken van de toelagen 
ten laste v,111 de Staar of gestort aan de Schatkist, naargelang cr ,11 dan 
niet Sraarstoelagen worden verstrekt. 

De wijze waarop die bepalingen worden toegepast, zullen bij konink­ 
lijk besluit worden vastgesteld. 

XVIII. Inning van de belasting (artr, 46 en 74 (11ie11111) van het 
wetsontwerp). 

Vereenvoudiging van de vroeger voorziene formule om de wetgeving 
in overeenstemming te brengen met de administratieve praktijk terwijl 
toch het beoogde doel wordt bereikt. 

De Eerste Minister, 
W. MARTENS. 

De Minister van Financiën, 
R. HENRION. 

De Staatssecretaris voor Financiën, 
F. WILLOCKX. 


